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Edi

The season is getting off to a promising start. Switzerland, as aland-locked country, is under the spotlight of the
international sailing scene with “Alinghi”. Even if the success is achieved by a multinational team, winning the
America's Cup will give the sport of sailing a new importance — not only in our country. Sailing has never been
taken so serious by the European media asit has been this winter.

We 6mJl sailors have adlightly more modest profile, we don’t sail any “Hula’, are for the most part amateurs///
and neverthelesswe can takealittle pridein this. The ACC Ruleisnot much more complex than the M eter-Class-
Rule which demonstrates to us that tradition and modern do not have to be mutually exclusive. And this is
something what we are experiencing particularly in our class.

Wonderful, classic 6mJl are sailing with the latest yachts on the same course. Thisis something we also want to
foster strongly in 2003. The ISMA Committeeislooking forward to lively participation in the numerous regattas
and events at home and abroad. We would like to wish al fans, owners, crew-members and 6mJl friends good

sailing weather, alot of fun and pleasure with our beautiful yachts.

Edi

Die Saison beginnt vielversprechend. Das Binnenland
Schweiz steht mit ,, Alinghi* im Rampenlicht der in-
ternationalen Segelszene. Auch wenn der Erfolg ei-
nem multinationalen Team gelungen ist, wird der
Gewinn des America’s Cup dem Segelsport’— nicht
nur in unserem Land - einen neuen Stellenwert ein-
raumen. Noch nie hat das Segeln die européischen
Medien so stark in Anspruch genommen wie diesen
Winter.

Wir 6mJl Segler treten etwas bescheidener auf, fah-
renkeine,Hula", sind meistensAmateure.... und trotz-
dem durfen wir ein wenig Stolz sein. Immerhin ist
die ACC Rule weitgehend von der Meter-Class-Rule
abgeleitet, was uns zeigt, dass Tradition und Moder-
ne sich nicht ausschliessen mussen. Und gerade das
leben wir in unserer Klasse eindriicklich vor.*

Wundersch™ne, klassische 6mJl segeln mit moderns-
ten Yachten auf gemeinsamem Kurs. Wir wollen dies
auch 2003 intensiv pflegen. Das ISMA ComitE freut
sich auf eine rege Teilnahme an den vielen Regatten
und Anl%ossenim In- und Ausland. Allen Liebhabern,
Eignern, Crewmitgliedern und 6mJl Freunden
w, nschenwir guten Wind, viel Spassund grosse Freu-
de an unseren sch™nen Yachten.

La saison commence, pleine de promesses. La petite
Suisse sans cUtes ni plages se dresse sous les feux de
la rampe au coeur de la scEne internationale de la
voile. Mime lorsque le succEs est le fait d’ un team
multina- tional, lavictoire dansla Coupedel’ America
ravive - et pas seulement dans notre pays -
I’importance des sports devoile. Les media europEens
n’ont jamais comme cet hiver autant EtE accaparEs
par la voile. Nous autres navigateurs de 6mJl, qui
nous tenons modestement, n’avons pas de “tHulat?
et sommes en grande majoritE des amateursOnous
pouvons tout de mime itre un peu fiers. Dans
I’ensemble, la formule de jauge des Class America
n'est pas tellement plus compliquEe que celles des
sEries mEtriques qui montrent que tradition et
modernisme sont compatibles. Et nous le vivons
intensEment dans notre propre sErie.

De superbes 6mJl classiques naviguent sur lesmimes
parcours que les unitEs les plus modernes. Nous
dEsirons cultiver cela intensEment en 2003 aussi. Le
ComitE de I’ISMA se rEjouit de I’importante
participation aux nombreux EvEnements et rEgates
nationaux et internationaux. A touslesamoureux, les
propriEtaires, les Equipierset lesamisdes6mll, nous
souhaitons beaucoup de joie et de plaisir avec nos
magnifiques bateaux.
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President’s message

Dear Friends of the Class,

| am glad to announce that the World Cup Deed
of Gift has now been revised following a mail vote.
You will find the new Deed in this magazine.
This is not to say that the new Deed is perfect.
There are certainly further changes and
clarifications to be made in order to adapt it to
the current needs of the Class.

In particular, it seems to me that it is now time to
acknowledge the dynamism of the Classics and
to define the extent to which they can be
renovated and modernised without creating unfair
advantage in racing.

| hope that there will be a fruitful exchange of
ideas at the next General Meeting in St. Tropez.
In the meantime, | encourage all of those who have
ideas on the subject to circulate their proposals.

| look forward to seeing many of you at St. Tropez.
Bernard Haissly

Bericht des ISMA Prdisidenten

Der Préasident freut sich dartiber, dassdie World Deed
of Gift nach der mail-Abstimmung nun revidiert ist.
Er nimmt die Bewegung in den Classics zur Kenntnis
und schl&gt vor, dass wir an der Jahresversammiung
in Saint Tropez Losungen finden, welche aufzeigen
wie Classics renoviert und modernisiert werden dur-
fen, ohne dass Ungerechtigkeiten im Regattafeld auf-
treten.

Er freut sich viele von unsin Saint Tropez wieder zu
sehen.

Fleau SUI 77 ©patricialascabannes

Message du Président

Le President confirme que le World Deed of Gift est
révisé aprés la votation par mail. 1l prend note du
dynamisme dans les Classics et propose que lors de
|la séance anuelle | SMA a Saint Tropez seront discutés
leslimites de rénovation et moder nisation pour éviter
desinjustices dans le régates.

Il sergjuit derencontrer beaucoup entre nous a Saint
Tropez.
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This Winter our President worked on the new formulafor the World and European Championships, proposed at
the ISMA Meeting 2002 and accepted in principle, submitted it to the Committee for avote and sent it out to the
fleets for their comments within the framework of an e-mail vote. The decisions were taken. We can present our

readers with the original texts:

Diesen Winter hat unser Président dieam ISMA Mee-
ting 2002 vorgeschlagene und im Grundsatz angenom-
mene neue Austragungsformel fir die Welt- und
Europa-M el sterschaften ausgearbeitet, im Comité zur
Abstimmung gebracht und im Rahmen einer e-mail
Abstimmung den Flotten zur Stellungnahme unter-
breitet. Die Entscheide sind gefallen. Wir kénnen un-
seren Lesern die Originaltexte vorlegen:

World Championship Rules

Cet hiver, notre président a mis au point le mode
d’organisation et de déroulement pour les
Championnats d' Europe et du Monde qui avait été
présenté et accepté dans son principe lors de
I’ Assemblée 2002 de I'l SMA. Ce document a été
présenté a |’ approbation du Comité, puis par e-mail
aux différentesflottes pour qu'’ elles prennent position.
La décision est rendue, nous pouvons en donner la
teneur originale a nos lecteurs:

Dear All, thisisto advise you of the results of the mailing vote organized on the revision of the World Cup Deed

of Gift. The votes are as follows:

FOR AGAINST

UK 14 FIN

15

CH SWE

F

MONACO

wW |~ | 00

USA

TOTAL 27

23

The draft as sent to you on 14 February 2003 istherefore accepted. It isagreed by al of usthat thisrevision isnot
the end of the discussion. | therefore request al Fleet that have further proposals to present a submission to the
next AGM at St. Tropez on 17 June 2003. In order to comply with our By-Laws and to provide for a fruitful
discussion, may | ask those concerned to circulate their proposals one (1) month in advance.

Regards,

Bernard Haissly

TheWCR will be applied in St. Tropez itself and then discussed with the participants at the Annual Meeting and,
if necessary, improved.

Die WCR kommen bereitsin St. Tropez zur Anwen-
dung und werden dann am Jahresmeeting mit den
Teilnehmern diskutiert und allenfalls verbessert.

Les nouvelles régles de Championnat seront déja
appliguées a S.-Tropez, puis commentées avec tous
les participants lors de I’ Assemblée Annuelle et
éventuellement améliorées.
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World Deed of Gift, 14.01.1999
SIX METRE INTERNATIONAL RULE WORLD CUPTROPHY
The International Six Metre Association
ISMA
Deed of Gift
Puget Sound Six Metre Association 1973
Revised 1991, 1997 and 2002
PREAMBLE
The purpose of this Deed of Gift isto maintain trophies fitting and emblematic of the World Championship for the
International Six Metre Class, and to ensure fair racing for all competitors.

PROVISIONS

1 THE TROPHIES
A. The perpetual World Cup Trophy was donated in 1973 jointly by the Puget Sound Six Metre Fleet and
the Port of Seattle. The World Cup Trophy is composed of the following silverplate items:
a) alarge bowl inscribed “ Six Metre World Cup”
b) amatching waiter, and
c) five matching serving cups inscribed with the names of the first championship crew to win the
Trophy when dedicated in 1973.

The Trophy isto be kept at the premises of the current champion’s yacht club, which is responsible for the
Trophy’s safekeeping, the engraving for its champion’s year, and delivery to the location of the next World
Cup.

B. The DJNN Trophy was donated in 1979 to honour the memory of Harry Morgan, who owned US 81 DJINN.
The DJNN Trophy will also be governed by this Deed of Gift. The Trophy shall be awarded to the winning Classic
at the World Cup. The Trophy isto be kept at the premises of the current champion’s yacht club, which isresponsible
for the Trophy’s safekeeping and delivery to the location of the next World Cup. In addition, winners of the DJINN
Trophy shall receive a memento plaque depicting DJINN, which they may keep.

C. The KSSS Cup: The Classic Six Metre World Cup Trophy donated by KSSS (Royal Swedish Yacht Club) will also
be governed by this Deed of Gift. The Trophy shall be awarded to the highest placing Classic built to the First (1907-
1919) or Second (1919-1933) International Rule.

2. THE ADMINISTRATIVE AUTHORITY
The International Six Metre Association (ISMA) will administer the trophies and the World Cup competition as
stated in this Deed of Gift. If the provisions of this Deed are not fulfilled, Trophies shall not be awarded.

2. THETRUSTEESAND GUARDIAN
The Puget Sound Six Metre Association shall act as Trustee for and Guardian of the World Cup Trophy and the
DJINN Trophy. If the Trophies are not raced for as provided by this Deed of Gift, or if ISMA does not schedule the
required competition, the Trophies areto be returned to the Puget Sound Six M etre Associati on which shall endeavour
to maintain the Trophies. Under the same circumstances, the KSSS Cup shall revert to its owner, the Royal Swedish
Yacht Club.

3. THE RULES
The following documents in their most recent revision shall govern the competition:
a) This Deed of Gift
b) The current ISAF Racing Rules of Sailing
c) The International Six Metre Class Rating Rules
d) The International Six Metre Association Class Rules
€) The Organising Authority’s Notice of Race, as approved by ISMA
f) The Organizing Authority’s Sailing Instructions, as approved by ISMA
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5. THE COMPETITION

a) There will be aminimum of 18 months and a maximum of 36 months between competitions.

b) The venue of regattas shall alternate between continents and nations.

The venue and date of the Championship shall be determined by a majority vote at the General Meeting of
ISMA or through amail vote in accordance with the By-Laws of ISMA.

C) The venue and date of the Championship shall be published with six months’ prior noticein the ISAF Events
Calendar. The Organising Authority shall be responsible for registering the Championship with |SAF.

d) The Championship shall be open to al yachts of the International Six Metre Class holding avalid Certificate
of Rating. If agreed by the Organising Authority and by ISMA, yachts which do not hold valid certificates
but which have not undergone hull modification or ballast changes may be allowed to enter in order not to
exclude older yachts suffering from hull deformation or water retention.

All measurement certificates shall be posted for the duration of the regatta.

e) All entrants shall be members of the International Six Metre Association having paid their membership.

f) The Championship shall bevalid if at least fifteen yachts, representing at least four nations are entered.

0) The Championship shall be sailed in two classes— Modern and Classic — with two different scores and the
champion shall be the yacht with the best score. There will be two startsif the total number of entrants
exceeds fifteen.

h) All yachts are to be weighed and flotation observed in the prescribed trim, her sails measured, and further
inspection of measurement as the Jury or the measurer shall deem fit. All required hull and spar measurement
marks must be affixed to the yacht.

6. RACE SCHEDULE

a) The Championship shall be sailed over seven days according to the following schedule:
Day 1 Friday Boat measurement + Practice day
Day 2 Saturday Boat measurement + Practice day + \Welcome ceremony
Day 3 Sunday Boat measurement + Skippers meeting + Race 1
Day 4 Monday Race 2 + Race 3
Day 5 Tuesday Race 4 + Race 5
Day 6 Wednesday Race6 + Race7
Day 7 Thursday Race 8 + Lifting yachts + Prize-Giving Ceremony

b) A maximum of eight races will be sailed. Five races shall be completed to constitute avalid

championship.

C) Three races may be sailed on Day 6 in order to achieve a minimum of five races on that day.

d) If five races have already been sailed, no start shall be given on Day 7 after 12h00. In case of agenera recall
before 12h00, a time extension shall apply.

e) It will be the responsibility of the Organizing Authority to organise practice races on Day 1 and Day 2, either
directly or in cooperation with another yacht club in the vicinity.

7. THE COURSES
a) There shall be two courses as follows:
Course A: three windward legs and two leeward legs of approximately 2 nautical miles each.
Course B: two windward legs and two leeward legs of approximately 2 nautical miles each, with afinish at
the leeward mark. Course B shall be used for thefirst race of the day when a second race is scheduled for the
same day.

b) The Organizing Authority may, with the approval of ISMA, use modified courses to suit local conditions.

C) The sailing instructions shall prescribe that RR 32.1(c) is deleted and that the second sentence of RR 33 is
deleted.

8. TIMELIMIT

There shall beatimelimit of 50 minutesfor Modernsand 55 minutesfor Classicsto complete each leg or the
race shall beabandoned. Thetimewill be measured asthe elapsed time between thefir st roundings of thetwo
mar ks defining a leg, by any yacht. All yachtsfinishing theracewithin thetime prescribed or within one hour
after thefirst yacht to finish shall be scored. All others shall be scored DNF.
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CREW
a) Each boat shall file acrew list of maximum six persons prior to the first race.
b) Substitutions of crew shall only be allowed in special cases and subject to approval by the International Jury.

RACE COMMITTEE/INTERNATIONAL JURY
The Organising Authority shall publish a notice of race and, in accordance with RRS 87.2 & 89(c) appoint a

Race Committee and an International Jury, after having consulted with ISMA.

11

12.

ADVERTISING
The classis subject to ISAF advertising code, category “C” in accordance with Appendix 1, Regulation 20.3.2 (b) &
20.4.5.

REVISIONSTO THISDEED OF GIFT

Sections 5 to 9 of this Deed of Gift can be revised by avote of ISMA made in accordance with its By-Laws. The
Trustees shall have the right to oppose any change if they feel that the amended Deed would no longer ensure a fair
and worthy competition.

Other Sections may be amended by mutual agreement between the Trustees and ISMA.

Battlecry©patricia.lascabannes

A number of questions also concerned the advertising on the 6mJl yachts. The following rules currently apply:

Mehrere Fragen haben auch die Werbung auf den 6mJ Denombreuses questionstouchent auss ala publicité
Yachten betroffen. Zur Zeit ist die nachfolgende Re- sur les 6mll. La réglementation suivante est pour le
gelung glltig: moment en vigueur :
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We

ADVERTISING RULES OF THE SIX METRE CLASS

GENERAL

The general meeting held in Rungsted, Denmark, on August 9, 2002 decided unanimously to allow advertising
on the Six Metres.

The intention of the Advertising Rulesisto increase the activity in the class by allowing commercia support of
building of new yachts and international racing with the objective to keep and improve the status of the Six Metre
as an International Class according to the | SAF-regulations.

The intention is also to keep the image and beauty of the yacht with its clean hull and sails and therefore only
allow advertising as described below.

Only a General Meeting according to the Deed of Gift can make changes of these Rules.

Any intentional or unintentional misinterpretation of intentions of the Rules will be evaluated and judged by the
Board of ISMA.

The owners of the yacht shall have in mind to try to choose sponsors, which will well fit onto and improve the
image of the class and in that respect attract yachtsmen and organisations to the Six Metre Class.

ADVERTISING RULESFOR THE SIX METRE CLASS:

Advertising is allowed as | SAF Advertising Code, 20.3.1 (b) Category C and the following maximum level:

1) On spinnakers

2) On the transom of the yacht

3) On flags hoisted on the forestay when moored

4) Oneflag of an event sponsor may be hoisted on the backstay not higher than 6 feet over the waterline. The size
of the flagg shall not exeed one times two foot.

A yacht may not be named with an advertising name as defined in ISAF Advertising Code, R. 20.

—

New Rig for SUI 113 Temptation |1
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Notices from the ISMA Office

The ISMA Secretariat has been organised. Its key task is to have an up-to-date overview of the 6mJl class which is
spread throughout the world. There is a need to know which of the criteria “classic, “modern* as well as “active

regatta sailing”, “with measurement letter” or “not measured” and”* out of service” apply to every 6mJ. Equaly, the
registered names and national numbers must be recorded.

Asthe | SMA Secretary | call on those in positions of responsibility within the respective national organisationsto aso
assist mein this matter in view of their responsibility to the ISMA.

The national 6mJl associations are members of the ISMA. There are also individual memberships held by ownersfrom
countries that do not have a national association. These owners are also asked to contact the ISMA Secretary.

Another reason why the ISMA must have an up-to-date list of the 6mJl is the requirements demanded by the ISAF of
the ISMA.. In addition to the membership fee, the classfee, aregistration fee for new boats, is collected by the ISMA.
The class fee must be paid by the client or the yacht builder. The feeis approx. @ 500.- per unit. The ISMA Secretariat
must be informed of new builds. Thereisaset of rules that governs the relationship between the ISAF and the ISMA.
We want to maintain the international status of our 6mJls and ask for your co-operation in this respect.

The ISMA Yacht Index will also simplify the voting which is currently being revised in connection with the Deed of
Gift for the World Cup or European Championships.

Thel SMA Board aso notesthat the national associationsare membersof the| SMA and their voting rights are determined
by their number of paying members.

The ISMA Treasurer’s Office has been re-organised. The ISMA Board has set up a & account.

The ISMA bank account details are as follows; Credit Suisse, CH 8401 Winterthur / Switzerland, number: 0553-595-
984-52-1, the payee: ISMA

TheWorld Cup will betaking placein Saint Tropez in June. Only ISMA memberswho have paid their annual contribution
into the ISMA account by no later than the 31 May 2003 will be entitled to take part. It will not be possible for
contributions to be collected at Saint Tropez.

At the Annual General Meeting the ISMA Treasurer will be presenting the 2002-2003 annual accounts and submitting
to the Race Management alist of the 6mJls not entitled to participate.

ThelSMA isworking for the continuation and devel opment of the classon aninternational level. It also offersinformation
inthe ISMA News and on the ISMA website.

The modest annual contributions should therefore be seen as a commitment for every owner, including those who do
not actively participate in international regattas.

In view of the coming ISMA Meeting in Saint Tropez | suggest the following:

The national 6mJl associations are under an obligation to collect the member ship contributions, maintain the
list of membersand the yacht register and to pay the ISMA the stipulated annual contribution.

| SM A 2004 annual contributions from the national 6mJl associations.

Individual member Euros 70.-
National association up to 5 members Euros 330.-
National association 6 to 10 members Euros 600.-
National association 11 to 15 members Euros 800.-
National association 16 to 20 members Euros 1'110.-
National association 11 to 15 members Euros 1'500.-

I would ask you to comply with these requests and requirements promptly; thisis the only way that my work in your
interest can be carried out to meaningful effect.
Winterthur, March 2003 ISMA Office Secretary and Treasurer

Peter Mller
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Nachrichten aus dem ISMA Sekretariat

Das ISMA Sekretariat ist organisiert. Wichtigstes Anliegen ist es eine aktuelle Ubersicht der weltweit verbreiteten
6mJl Klasse zu haben. Die Kriterien , classic”, ,modern” aber auch , aktiv regattierend”, ,, mit glltigem Messbrief*
oder aber ,nicht vermessen” und ,,ausser Betrieb” sollen fur jeden 6mJ bekannt sein. Gleichermassen mussen die
registrierten Namen und die nationalen Nummern erfasst werden.

AlsISMA Sekretér rufeich die Verantwortlichen in den jeweiligen nationalen Vereinigungen auf, mir in dieser Sache
behilflich zu sein, dies auch deshalb, weil sie gegentiber der ISMA verantwortlich sind.

Die nationalen 6mJl - Vereinigungen sind Mitglieder der ISMA. Daneben bestehen Einzelmitgliedschaften von Eig-
nern aus Staaten, die nicht Uber eine nationale Vereinigung verfligen. Auch diese Eigner sind gebeten sich an den
ISMA Sekretér zu wenden.

Ein weiterer Grund, weshalb die ISMA eine aktuelle Liste der 6mJl haben muss, sind die Forderungen der ISAF andie
ISMA. Neben der Mitgliedschaft wird die Class Fee, eine Registrationsgebiihr fir Neubauten, bei der ISMA eingefor-
dert. Die Class Fee hat der Auftraggeber oder der Yachtbauer zu erflllen. Siebetrégt caa 500.- pro Einheit. DasISMA
Sekretariat muss Uber die Neubauten informiert sein. Das Verhaltniszwischen der ISAF und der ISMA ist geregelt. Wir
wollen den internationalen Status unsere 6mJl erhalten und bitten um Ihre Mitarbeit.

Das ISMA Yachtverzeichnis erleichtert auch die Abstimmungen, wie sieim Zumsammenhang mit dem Deed of Gift
fir die World Cup oder European Championships zur Zeit in Uberarbeitung sind.

Das ISMA Board halt zudem fest, dass die nationalen Vereinigungen Mitglieder der ISMA sind und sich ihr Stimm-
recht nach der Anzahl ihrer zahlenden Mitglieder ist.

Die ISMA Kasse wurde neu organisiert. Das ISMA Board hat ein @ Konto eingerichtet.
Das ISMA Bankkonto lautet
Credit Suisse, CH 8401 Winterthur / Switzerland, die Nummer: 0553-595-984-52-1, der Begiinstigste: ISMA

Im Juni findet der World Cup in Saint-Tropez statt. Es sind nur ISMA Mitglieder startberechtigt, die ihren Jahres-
beitrag bis spétestens am 31. Mai 2003 auf das Konto der ISMA einbezahlt haben. Ein Inkasso in Saint-Tropez ist
ausgeschlossen

An der Generalversammlung legt der ISMA Kassier die Jahresrechnung 2002-2003 vor und wird der Wettfahrtleitung
eine Liste der nicht startberechtigten 6mJl Gbergeben.

Die ISMA arbeitet fur den Fortbestand und die Entwicklung der Klasse auf internationaler Ebene. Sie bietet auch
Informationen in den ISMA News und und der ISMA website.

Die bescheidenen jahrlichen Beitrége sollten deshalb auch fir jene Eigner eine Verpflichtung darstellen, die nicht aktiv
an internationalen Regatten teilnehmen.

Im weiteren unterbreite ich zu Handen der Jahresversammlung 2003 in St. Tropez folgenden Vorschlag:

Die nationalen 6mJl Vereinigungen sind verpflichtet, die Mitgliederbeitrége einzuziehen, die Mitgliederliste und das
Yachtregister zu fiihren und den festgel egten Jahresbeitrag an die ISMA zu entrichten.

ISMA Jahresbeitrage ab 2004 der nationalen 6mJl Vereinigungen

Einzel mitglieder Euro 70.-
Nationale Vereinigung bis 5 Mitglieder Euro 330.-
Nationale Vereinigung 6 bis 10 Mitglieder Euro 600.-
Nationale Vereinigung 11 bis 15 Mitglieder Euro 800.-
Nationale Vereinigung 16 bis 20 Mitglieder Euro 1'110.-
Nationale Vereinigung 21 bis 30 Mitglieder Euro 1'500.-

Ich bitte Sie, meinen Winschen und Aufforderungen zeitgerecht nachzukommen und zum unterbreiteten Vorschlag
Stellung zu nehmen; nur so ist meine Arbeit in lThrem Interesse sinnvoll.

Winterthur, Mé&rz 2003 ISMA Office Secretary and Treasury
Peter Muller
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Informations du secretariat de I'TSMA

Le Secrétariat de 'l SMA est organisé. Son besoin le plusimportant est d' établir une vision actuelle de la situation de la
Série en I'dlargissant a tous les continents. Des critéres tels que « classique » ou « moderne », « actif en régate », mais
aussi « jaugé valablement » ou encore « sans certificat de jauge » et « hors service » devraient étre connus pour chaque
6mJl. De la méme maniere, des registres nationaux des noms recenses et des numeéros de voile doivent étre établis.

En tant que Secrétaire de |’ ISVIA, je demande aux responsables de toutes |es associations nationales de m'’ assister dans
cette tache, ce d’ autant qu’ils sont, eux aussi responsables devant I’ SMA.

Las Associations nationales de 6mJI sont aussi membres de I'|SMA . 1l y a également, en paralléle, des propriétaires
membres individuels dans des pays qui ne disposent pas d' une Association nationale. Ces propriétaires sont également
priés - et bienvenus - de s adresser au secrétaire del’| SMA.

Une autre raison pour laquelle’|SVIA a besoin d' une liste actualisée des 6mll réside dans les exigences de |’ | SAF a son
égard. En effet, en plus des cotisations, une taxe de Srie est réclamée a I'l SMA pour les frais d’ enregistrement des
nouvelles unités. La taxe de Srie est a la charge du nouveau propriétaire ou de son constructeur. | s'agit d’ une somme
d’ environ @ 500.- par unité. Le Secrétariat deI’'lSMA doit étre informé des nouvelles constructions. Les relations entre
I"| SAF et I’ SMA sont réglementées.Nous voulons maintenir |e statut international de nos 6mJl I’ SVIA et avons pour cela
besoin de votre active collaboration.

L’inventaire des bateaux de I’ | SMA simplifie également |e calcul des scrutinsrelatifs aux « Deed of Gift » dela Coupe du
monde et des Championnats d’ Europe tels qu’ils sont actuellement modifies.

Le Comitédel’ ISMIA rappelle donc avec insistance a ce propos que les Associations national es sont membresde |’ | SVIAet
gue leur droit de vote est en fonction du nombre de leurs adhérents.

Latrésorerie de I’ SMA a été récemment réorganisée et le Comitéa ouvert un compte en Euros auprés du Crédit Suisse,
Winterthur, comme suit :

Bénéficiaire ISVIA Compte numéro : 0553-595-984-52-1

La Coupe du Monde a lieu en Juin & S.-Tropez. Seuls seront autorisés a prendre le départ les membres de I |SMA qui
auront acquitté leur cotisation annuelle au plustard le 31 mai 2003 sur le compte del’ | SVIA. Aucun encaissement ne sera
effectué & S.Tropez.

Le caissier de I'l SMA présentera les comptes 2002-2003 lors de I’ Assemblée Générale. A cette occasion, il remettra au
Comité de Course une liste des 6mJl non autorisés & prendre le départ.

L’ISMATtravaille pour lemaintien et le développement dela Classe au niveau mondial. Ellefournit aussi desinformations
dansle ISMA News et sur son site WEB. De ce fait, les modestes cotisations annuellesdevraient étre considérées par
tous, y compris ceux qui ne prennent pas part aux régates internationales, comme une incontournable obligation.

En vue de |’ assembl € générale de ISMA 2003 a Saint Tropez je vais soumettre la proposition suivante:

Les Associations nationales de 6mJl ont I’ obligation d’ encaisser les cotisations, detenir &jour laliste desmembres et des
bateauxainsi que de verser a 'l SMA les contributions annuelles prévues.

Contributions annuelles des 2004 des Associations nationales de 6mJl :

Membre individuel Euro 70—
Association nationale jusgu’ a 5 membres Euro 330.—
Association nationale de 6 a 10 membres Euro 600.—
Association nationale dell a 15membres Euro 800.—
Association nationale del6 & 20 membres Euro  1.100.—
Association nationale de 21a 30 membres Euro  1.500.—

Je vous remercie de répondre dans les délais a mes souhaits et a ces demandes pressantes. En plus veuillez-bien réfléchir
sur ma proposition concernant les cotisations ISVIA. Ce n’est qu’ainsi que mon travail prend son sens, dans I’ intérét de
tous.

Winterthur, mars 2003-03-18 Le Secrétaire du bureau de 'l SMA et Trésorier
Peter Muller
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And since we are aready talking about regattas we
also wouldn’t want to fail to mention the excellent
participation at the 2003 WC. Up to the editorial
closing date 14 classic and 16 modern 6mJl yachts
have registered. The event will be truly spectacular!
For further registrations and all details please go to:
www.yacht-club-st-tropez.com We would have up to
40 entries!

Elisabeth X NOR 80

Und wenn wir schon bei Regatten sind, méchten wir
auch die hervorragende Beteiligung an der WM 2003
nicht unerwahnt lassen. Bis zum Redaktionsschluss
sind 14 Klassischeund 16 Moderne 6mJl Yachten ein-
geschrieben. Der Anlass wird dusserst spektakular !
Weitere Einschreibungen und alle Details unter:
www.yacht-club-st-tropez.com Unser Ziel: 40 Yach-
ten am Start !

Régates a Cannes en
1993©Patricia
L ascabannes

Et puisque nous en sommes déja aux régates, nous ne
pouvons omettre de vousinformer sur la participation
exceptionnelleau CM 2003. Jusqu’ ala mise sous pres-
se 14 Classiques et 16 Modernes se sont d'ores et
déja inscrits. Ce sera un événement tres
spectaculaire! Les inscriptions sont naturellement
toujours ouvertes sur le site : www.yacht-club-st-
tropez.com. Notre but : 40 yachts au départ !
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Ski Yi

We have been informed that the Yacht Club Cannesis inviting 6mJl yachts to participate at this famous Easter

Event. See all informations in www.6metre.ch.

Unfortunately only 3 yacht have announced their participation. It'sGBR,, Lion" and ,, Thisbe" and SUI ,, Temptation
[1*. It's not enough ! We hope very much to have more owners coming to Cannes. It's only this way to have our

own start.

Leider sind erst 3 Yachten zum Ski Yachting gemel-
det. Das ist ungenugend und wir hoffen, dass sich
weitere 6mJl anmelden, damit wir als Klasse gestar-
tet und gewertet werden.

Malheureusement il y a que trois 6mJl qui se sont
inscrits pour le Ski Yachting. Nous espérons que
d’autres propriaitaires se décident de s'inscrire pour
gue nous serions traité comme classe.

8§ Japo on TOY, FIN 44, the Classic
& World Champion 2002 in action
Theseare pictureswhich we need from
our events .... what afeeling in a cold
winter-day

We are pleased to report on the initiative of our colleague Hans J. Oen, who has proposed that measurement rule
1. and 2. be taken into account for the grading within the classical yachts at the World and European Champion-
ships. To prevent thisjust remaining pure words ?? heis simultaneously providing 2 Wanderpokal e which will be
awarded for the first time at the 2003 World Championships in St. Tropez. We would like to let you know, dear
readers, the wording of his proposal and some of the reactionsto it.

Wir berichten gerne von der Initiative unseres Kame-
raden Hans J. Oen, welcher vorschlagt, dass bei der
Wertung innerhalb der klassischen Yachten an den
Welt- und Europameisterschaften auf die 1. und 2.
Vermessungsregel Ruicksicht genommen werden soll.
Damit dies nicht nur Worte bleiben, stellt er gleich 2
Wanderpokale zur Verfiigung, die erstmals an der
Weltmeisterschaft 2003 in St. Tropez vergeben wer-
den.

Den Wortlaut seines Vorschlags und einige Reaktio-
nen darauf wollen wir Ihnen, geschétzte L eser, nicht
vorenthalten.

Nous avons le plaisir de faire part de I’initiative de
notre ami Hans J. Oen, qui propose que lors de la
jauge des Classi ques aux Championnats du Monde et
d' Europe, les régles de mesure 1. et 2. soient prises
en considération. Afin que ceci ne soit pas que des
mots, il met & disposition deux trophées perpétuels
qui seront mis en jeu et distribués pour la premiere
fois au Championnat du Monde de S.-Tropez.

Nous ne résistons pas a vous communiquer la teneur
de sa proposition et de quelques réactions :
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MESSAGE FROM HANS J. OEN:

HELLO

THOSE OF YOU WHO ATTENDED THE EUROPEAN CHAMPIONSHIPIN RUNGSTED LAST AUGUST,
NO DOUBT OBSERVED THE GREAT EFFORTS MADE BY OWNERS OF SOME BEAUTIFUL BOATS
DESIGNED TO THE 2ND RULE.

ITISOBVIOUS THAT THESE BOATS UNDER NORMAL CIRCUMSTANCES, CANNOT COMPETE ON
AN EVEN BASISWITH THEIR YOUNGER SISTERS.

IT IS HOWEVER, EXTREMELY IMPORTANT FOR THE 6MR CLASS IN GENERAL AND FOR THE
CLASSICS IN PARTICULAR, THAT THE OWNERS OF THE OLDER BOATS ARE WILLING AND
INTERESTED IN SUPPORTING THE CLASSTHEWAY THEY DO BY PARTICIPATING IN MAJOR CHAM-
PIONSHIPS. | AM THEREFORE, STARTINGWITH THE WORLD CUPIN ST.TROPEZ, JUNE '03, HAPPY
TO ANNOUNCE THAT A PERPETUAL TROPHY WILL BE AWARDED TO THE BEST BOAT IN FLEET,
BUILT TO THE 1ST. OR THE 2ND ,R* RULE.

Somedayslater: WE HAVEALREADY EARMARKED THE TWO PERPETUALSFOR THEWORLDSAND
WILL NOT HAVE ANY PROBLEMS FOR THE EUROPEANS SO THISISDEFINITE.

BEST REGARDS

HANS J. OEN email: midocean@worldnet.att.net

First reaction to the PERPETUAL presentation of Hans J. Oen:
Hello everybody and happy new year!

Thisis great news and | am happy all the efforts taken by the owners of these beautiful boats will be this way
formally appreciated. I1t's in most cases a clear fact that the first generation boats cannot beat the latest classics
having been tuned to their absolute best performance with modern rigging and sails as well. But hopefully all
ownersof al thedifferent boatswill be motivated to take part in our international eventsin the future, in the spirit
of the unique history of our class and enjoying the great sailing and socia events together.

Thanks to Hans and the ISMA board for taking this initiative!

Kind regards,
Eero Lehtinen

» 1OY* FIN-44
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6mJI classic subcommittee

Dear Sixmetre friends,

There are some open issues regarding classic yachtsthat should be discussed and delt with asour ISMA President
Mr Bernard Haissly has stated. On one hand these questions are by nature related only to classic yachts by
definition but on the other hand the discussion should be open to all sixmetre friends and interested parties. The
classic subcommittee has created a classic website (www.classicémetre.info) which is providing a platform for
discussions regarding following issues:

What is a Classic Six Metre or is not a Classic ?

We publish some email discussion which will be followed at the AGM in St. Tropez latest.

The dicussion about this question will be followed up by the Classic Committee. Nevertheless we would copy
the discussion between Tim Street, Matt Cockburn and Hans J.Oen. This will be certainly continued in Saint-
Tropez.

Its a very good question. It hasn’t been formally decided; what a ,Classic“ is. For years the informal
definition has been that the yacht was designed and built prior to 1965 without subsequent underwater
modification. But, in actuality, this simple definition would rule out quite a few boats that were
modified after they were built. Many Rule 2 boats were updated to beRule 3 in the 30‘s. We are a
development class, so this is not unexpected. Also, since the vote at the AGM in 2000 allowed the
construction of replicas of boats originally built prior to 1953(?) and known to have been destroyed,
I believe these replicas will qualify as Classics.

Also, as it now stands, there is not a specific rule which disallows the underwater modification of an
»older“ classic to be a ,newer“ classic. This was recently discovered by the naval architect Dave
Pedrick, who contacted ISAF and ISMA, and since there wasn’t anything formal, written and approve by the
Class and submitted to ISAF, he designed a ,new, but sympathetic keel shape for his client’s 1930 boat,
effectively moving the center of effort lower and farther forward. Thus, if you wanted to change your
1930 Fife keel to have more of a 1938 Kyntzell, Holm or Stephens look, you can still do it, but you’d
just have to get a new certificate issued by an authorized source.

I expect this will start the conversation about defining what a Classic is, and perhaps it should be
decided at St Tropez. I do not see the need to get too extreme about this, but we probably need to define
this for the future.

Best Regards, Matt Cockburn

I am some what dismayed by the amount of miss-information about, on what is or is not a Classic.

1. The pre-1965 split for ,old boats“ was brought about as a direct result of the design of the 1967
USA Twelve-Metre Intrepid which, with her fin and skeg underwater layout, in effect rendered all
previous Metre Boats (6,7,8,9,10,12 etc.), obsolete. Thus the pre-1965 Rule for ,old boats®“ was
introduced, initially, in the USA, outlawing any changes to the underwater hull, which would replace the
existing long keel with it’s attached rudder underwater layout, by a fin and skeg configuration. As a
direct result, this has only been done once, when Rod Stephens redesigned the USA Six-Metre Goose and
she was totally rebuilt, in 1969, to beat Toowoogooloo IV, in the first AmAus Six Metre Challenge, in
San Francisco. No other pre-1965 boats have been rebuilt to this configuration.

2. All other Six-Metres, of whatever age, whether ,,Classic“ or ,Modern®, are subject to the International
Rating Class Rules of 1906, as amended in October 1919 (The Second Rule) and again in 1933 (The Third
Rule); subject to any alterations approved by ISMA. The International Rating Class Rules permit
alterations of old boats, to bring them up to the requirements of a later Rule. As you say, the
International Rule Classes are ,Development Classes® and a number of Rule One Six-Metres were brought
up to Second Rule condition during the 1920s and re-measured. I believe that I could provide a pretty
full list. Fewer Second Rule boats were updated in the 1930s and I only know of two, the US boat Nancy
and Sioma II, both of which were re-measured and issued with new certificates. I am informed by Thomas
Rodes that he has had Alana updated to Rule Three requirements, by Dave Pedrick and that she is to be
re-measured by an official USA Metre boat measurer. If she passes this re-measurement, then she will be
a Classic.

3. As you will recall, because you were there, the concept of ,Classic* Sixes was conceived as a result
of the 1987 British Open Championships, to encourage the restoration of old boats and was first
introduced in the 1988 European Championships, at Falmouth. Three ,Classics® took part - Melita, St.
Amour II and Thistle, Thistle winning the Classic Section by coming eighth overall, out of 27.




ISMA News International 6mJI Association Bulletin 1/2003 17

Since then, of course, there has been an explosion of ,,Classic Six“ restorations. However, as far as
I know, all the boats racing internationally have valid racing certificates and have been checked and
approved or, alternatively, re-measured, by Guy-Roland Perrin, our official measurer. Indeed this is
certainly true of the 1992 and 1994 European Championship regattas at Benodet, the 1998 European
Championships at Cowes and the 2001 Championships and the 2002 Coupe de la Meditterranee at St.Tropez,
because I oversaw them and checked the boats and their certificates myself, in my capacity as Chairman
of the ISMA (Classic Committee.

4. While I was Chairman of the ISMA Classics Committee, doubts were expressed to me over the rebuilds
of certain boats in Finland and also of two British boats, which had been fitted with an outer skin of
veneer, to hold their very poor hulls together. This was OKayed by the Chairman of the ISMA Technical
Committee. I checked three of the Finnish boats which had been queried and, although they had been
totally rebuilt and fitted with all new masts, sails and deck gear, they were within the Rules and
within the spirit of the Rules. Certain boats which are fitted with cabins and engines have however, I
believe, been permitted to race in some international regattas, as it is felt that these additions
provide distinct handicaps.

5. Since the formation of the ISMA (Classics Committee, at Cowes, in 1998, an annual Classic Newsletter
has been produced, which contains all the information available on all rebuilds and the latest one, No.
8, is being circulated by Leif Bockelman. All ,classic“ boats have been encouraged to either have their
certificate checked or to be re-measured.

Thus a ,,Classic“ Six-Metre is any boat built pre-1965, which has not been fitted with a fin and skeg
underbody, conforms fully to the International Rating Class Rules,(whether First, Second or Third Rule)
and has a valid Measurement Certificate.

I hope this clarifies the position. My Best Regards, Tim..

Hello to all

It is interesting to read Mr. Street’s mail today on the topic of 6mR Classics. Mr Street is basically
correct in his analysis of what constitutes a ,Classic“ 6mR and what does not.

There is however a definite need for not only a ,definition®“ of a ,Classic® but also a more in depth
description of what should be allowed and will be acceptable when an owner embarks on a major and often
expensive restoration project. Since there are no exact and easy to follow guidelines that can be looked
up today, we will address this and anybody who would be interested in participating in a work group on
this project, please contact me. With reference to Mr. Streets comments in his paragraph #1.I am afraid
he is terrible ill informed about GOOSE - US 81. GOOSE was modified in 1972, along with Buzzy III, for
the first World Cup. It was Olin Stephens of course who handled the design phases. His brother Rod was
the one who looked after technical matters. Goose was not at all ,totally rebuilt® but received a skeg
or bustle behind her rudder, which is easily removable and all that has to be done, for her to be brought
back to ,,Classic mode*“ ( BuzzyIII, incidentally has had all this removed and has now reverted back to
her original configuration.) Mr.Street may be confusing GOOSE with the conversion of WHYNOT US 99 (ex
S59) Tore Holm, which did have her rudder separated from the keel and substantial alterations done
to her underbody.

With best wishes Hans

Dear All,
With reference to Hans Oen’s last comments:

1. Goose. In around 1957, Luders Marine Construction was commissioned by Herman Whiton ,to build a new
hull for Goose, identical in form to the old and refit the existing gear, lead and rig. Her new hull was
a showpiece of Boat building expertise....“.

...“In 1971 Goose was modified to Sparkman and Stephens plans, adding a bustle and skeg and shortening
the aft overhang to a ,Luders type“ curved reverse transom. Due to her cold moulded construction, there
was no replanking possible, so the filling out of the after-body was accomplished in structural foam,
sprayed on to templates fastened to the hull, and sheathed epoxy and glass cloth. After this modification,
Goose was surveyed and re-certified by Lloyds....in 1973". Body sections of the Goose, with 1971
modifications by Olin Stephens, show that she was totally re-designed and altered from amidships aft.
I use as my source the article by Brian Wertheimer (the then owner of Goose) in the ISMA magazine for
First-Half 1975. I apologise for giving incorrect dates. This would still seem to me to put Goose
outside the original USA definition of a pre-1965 hull. Discussions with Olin Stephens in August and
September 2001 also showed that he regarded her alterations as making her into a Modern Six. However,
if her bustle and skeg were removed and her underwater configuration returned to the 1957 construction,
then she would, presumably, become once again a ,Classic® Six.

2. (lassics. Over my four years as Chairman of the ISMA Classics Committee, I received no comments on
the interpretation of what is a ,,Classic“, which is as set out in my previous e-mail and which has stood
the test of time since June 1987. I have been unable to find the original definition contained in the
informal pre-1965 rule. However, since ,classics® would appear to be all the rage, now is probably the
right time to establish more Rules and guidance for classic owners, although I would suggest that the
1995 International Six Metre Class Rating Rule and Measurement Instructions should form the basis of any
regulation.

Best Regards to all. Tim Street.
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Guidelines for renovation and replicas

PIECE OF ART OR PROPER RACING YACHT

Too much weight has been put on racing matters when discussing about renovation of Classic Six Metres. | am
quite sure, that besides strong motivation for racing, most of us are keen on the style and tradition which Six
Metres have. Otherwise sailing old wooden yachts would not make sense. We could aswell race in regattas with
modern hitech boats.

In the adjoining diagram | try to clarify the concepts. Renovation methods which we choose when repairing an
old yacht have strong influence through boats construction to its historical values. From my point of view that
should be worth of consideration aswell as boat speed. That means that some restrictions on renovation methods
are worth mentioning when we start to define new Classic sections.

I wish that we could find way to encourage boat owners to repair their yachts with techniques which respect
tradition and craftsmanship. Such way alot of authenticity and beauty could be preserved. And racing would be
till fun and equal .

TARGET: COLLECTION WITH MAXIMUM
HISTORICAL VALUES
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Less one rebuilds, more historical values one preserves. But al Classic Six Metres are not to be exhibited in
Naval Museums. The other end of the diagram istoo extreme aswell. That iswhy untraditional repairing techniques
and modified replicas should be avoided.

My best regards

Pasi Kaarto

Elinore 6mR, L-35
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New sail rules for Classic 6mJI yachts

Oneof the secretsof thevitality of the six metresthrough almost a century of yacht racing isthe successful
rating rule. It has produced a series of hulls during decades with an evolution slow enough to keep the
yachts closely competitive.

If we look at the rate new yachts have been built through years, we can see that the class came to a halt in the
fifties after loosing the Olympic status with very few yachts built between mid-fiftiesand |ate sixties. The reason
for this was the costs of building and running a six metre.

The rebirth of the class took place in the early seventies, with modern sixes built steadily through the seventies
and eighties, at the same time with the birth of the loosely defined classic sub division of the class (racing with
boats built before 1965). The world wide recession in the early nineties meant the end of the second golden era of
six meter racing with only acouple new yachts having been built during the last ten years. Again the reason being
the high cost of building and running modern six meters especially compared with other modern keel boats.
Many of the active keelboat racing classes around the world are since long ago applying strict rules aiming at
limiting the costs of sailsin many ways. The Dragons, Solings, Etchells, Melges 24, X99 are some examples of
classes limiting either the number of sails carried onboard (or even acquired by season in the Etchells Class), the
weight and/or type of sailcloth used or the way the sails are cut and constructed. One thing in common with the
named classes is a high level of competition, close racing and reasonable costs of keeping the sail wardrobe
competitive

Sail limitations have recently been introduced even in the Volvo Ocean Race by limiting the number of sailsdown
to 20 from 38 previously during the entire race. Only 7-9 sails are allowed on board during one leg for safety and
ease of handling.

Within the FinSMA many boat ownersfeel that in order to secure the future of the class thiswould be agood time
to open a discussion of new sail rules. We will use the new classic website as a forum for hopefully active
international discussion, we will present our proposal for a rule together with successful examples of rules from
other active racing classes.

Leif Bockelman in the name of Mr Lehtinen and Mr Koskela

Toy, FIN 44, heading the windward mark
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ISMA pubilic relation

ThelSMA Committee also hasthetask of carrying out the public relationsfor the 6mJl. It ismaking its contribution
and has managed to acquire the services of the photographer Gilles Favez, who lives by Lake Geneva, for the
2003WCin St. Tropez. He has a clear mandate: working exclusively with the 6mJl, the crews, the yachts and the
regattas, photos on land, on the pontoons, on the water, at the start, at the mark, action photos and showing the
team members at work and from a balanced viewpoint, not just photos of the top yachts. Gilles Favez will be
provided with atender complete with skipper. The photoswill be ©ISMA, be available on the Net and able to be
downloaded by anyone interested.

At the same time, we are preparing a brief Event Report in the three languages which we will make available to
various sailing magazines for publication and at the same time at www.6metre.ch as a pdf. file for our members

and other interested groups. We believe that this will aso contribute towards the success of our class.

Das ISMA Comité hat auch die Aufgabe der public
relation. Esleistet seinen Beitrag und hat den am Lac
L éman beheimateten Photographen Gilles Favez fur
die WM 2003 in St. Tropez gewonnen. Sein Auftrag
ist klar: Ausschliessliche Beschéftigung mit den 6mJl,
den Crews, den Yachten und den Regatten. Photosam
Land, am Steg, auf dem Wasser, am Start, an der
Marke, Aktion und Mannschaftsmitglieder am Werk
zeigen und das ausgewogen, nicht nur von den
Spitzenyachten. Dazu steht Gilles Favez ein Tender
mit Fahrer zur Verfiigung. Die Photos sind © ISMA,
stehen im Netz zur Verfiigung und kénnen durch In-
teressierte heruntergeladen werden.

Gleichzeitig bereiten wir einen kurzen EventBericht
in den drei Sprachen vor, welchen wir an verschiede-
ne Sail Magazine zur Publikation und gleichzeitigi in
www.6metre.ch als pdf.filefir unsere Mitglieder und
andereinteressierte Kreise nutzbar machen. Wir den-
ken, damit auch einen Beitrag an das Gedeihen unse-
re Klasse zu leisten.

Le Comité de I'lSMA a aussi |a tache des relations
publiques pour les6mJdl. Dans cette per spective, nous
avons obtenu, pour le CM a St.-Tropez, la
collaboration du photographe Gilles Favez, basé sur
lesrivesdu Léman. Samission est claire : Unelarge
présentation des 6mJl, équipages, yachts et régates.
Des images a terre, a la grue, sur |I’eau, au départ,
aux marques. Del’ action, des équipiers au travail et
pas seulement sur les bateaux de téte de la course.
Un canot avec pilote sera a disposition de Gilles
Favez. Les photos seront ©I SMA, a disposition sur le
WEB et pourront étre tél échargées par les utilisteurs.
Smultanément, nous préparonsdanslestroislangues
un bref descriptif de I’événement qui sera mis a
disposition de divers magazines de voile pour
publication. Ce document setrouvera aussi en format
« pdf » sur www.6metre.ch pour nos membres et
d’ autres cercles intéressés. Nous espérons ainsi
apporter une contribution efficace au succes de notre
série.

GillesFavez offersalso to print the choosen photographsin 3 different sizes:

Format 13x18cm CHF 17.50 Euro 12.00
Format 20x30cm CHF 46.00 Euro 31.50
Format 30x40cm CHF 63.00 Euro 43.00

His contact is <gillesfavez@freesurf.ch>
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6mJI Europameisterschaft 2004

An official invitation has been received from the Yacht Club Porto Rotondo to stage the 6mJl European Champi-
onshipsin 2004. Having carried out a survey amongst the national 6mJI fleets, with favourable results, the |ISVIA
Committee has accepted the invitation and so next year — probably in September — we will be sailing in the
sunshine and on the blue waters of the East Coast of Sardinia (1). Enquiries are already under way to find the

lowest cost ferry transport from Genoa to..............

Vom Yacht Club Porto Rotondo liegt eine offizielle
Einladung fur die Durchfuhrung der 6mJl Europa-
meisterschaft 2004 vor. Das ISMA Comité hat nach
einer gunstig verlaufenen Umfrage unter den natio-
nalen 6mJl Flotten die Einladung angenommen und
so werden wir im kommenden Jahr — vermutlich im
September— unter der Sonne und auf dem blauen
Wasser vor der OstkUste Sardiniens (1) segeln. Bereits
sind Abklérungen im Gang zu vergunstigten Fahre-
transporten von Genuanach ......... in Arbeit.

b C

Uneinvitation officielle est déposée par le Yacht Club
Porto Rotondo pour le Championnat d Europe des
6mJl. Aprésun sondage d’ éval uation auprés des Flot-
tes nationales, le Comité de I'l SMA a accepté cette
invitation. Nous navigueronsdonc |’ an prochain, sans
doute en septembre, sous le solell et dans les eaux
bleues dela cote Est dela Sardaigne. Desrecherches
de transports au meilleurs prix, de Genes a .... sont
déja en cours.
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Coming international 6mJ races

Kommende 6mJI Internationale Regatten

Wir erinnern an die Entscheide an der ISMA Konferenz 2002 in Rungsted:
WM 2005 Koniglicher Schwedischer Yachtclub, Sandham, zum 175 Jahre Jubiléam KSSS

EM 2006 Finland, Austragungsort noch offen

WM 2007 Besonderer Anlass zum 100 Jahr Jubildum der Meter Class, vermutlich in UK

The longterm arrangements are thought to show perspectives to the sailors and allow them to invest in new boat

material in case of interest.

Mit dem langfristigen Programm soll den an der 6mJ
Klasse interessierten Kreisen mittelfristige Perspek-
tiven aufgezei gt werden, verbunden mit der Hoffnung,
dass die Klassenaktivitdten den einen oder anderen
Segler veranlassen in neues Bootsmaterial zu inves-
tieren.

Class report for ISAF

Avec ce programme établi loin a I’avance, des
perspectives a moyen terme devraient s offrir aux
cercles intéressés par les 6mJl, ceci combiné avec
I’espoir quel’ activité delasérieincite!’un ou I’ autre
navigateur ainvestir dans une nouvelle unité.

Thel SMA Committee has produced the 2002 report for the | SAF (International Sailing Federation). The

information shown hereisin itsoriginal format.

Das ISMA Comité hat den Bericht an die ISAF (In-
ternational Sailing Federation) aufdatiert. Die Infor-
mationen stehen hier im Originalformat.

2003 CLASS REPORT
Name of Class

Class Website Address

International 6 Metre 6mJl

Le Comité de I'lSMA a établi son rapport 2002 a
|"attention de I"'ISAF (International Sailing
Federation). Vous en trouverez ci-dessous tous les
détails, dansleur forme originale :

www.6metre.ch; www.sailingsource.com/6metre ;

Contact Details PRESIDENT:

(name, address, telephone, fax, email)

Bernard Haissly, Switzerland
Clo Schellenberg Wittmer

10, cours de RiveCase postale 3054
CH-1211 GENEVASWITZERLAND
Tel: + 4122707 8000 / Fax: + 4122707 8010 / E-mail: Bernard.Haissly@swlegal.ch

WORLD SECRETARY:
Peter Mller, Switzerland

see www.6metre.ch, ISMA News 2/2002, page 11

CHIEF MEASURER:

Guy-Roland Perrin, Switzerland
see www.6metre.ch, ISMA News 2/2002, page 11

Average price of complete
new boat without sails

Pounds Sterling130’000 £

Name three builders
(preferably one per continent)
and quoted price for 2002/2003
(Pounds Sterling)

(1)BUILDER NAME:

PRICE: on request
(2)BUILDER NAME:

Bootswerft Wilhelm Wagner, In der Stelle 34,
D-78351 Bodman, Germany
Wilhelm_Wagner@t-online.de
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Bootswerft Torsten Dornberger, Lizard Point,
Wendenschlossstrasse, D-12557 Berlin
dornberger@aol.comPRICE: on request(3)BUILDER NAME:PRICE:

Name National Association
member countries paid in 2002

Finland, Sweden, UK, France, Germany, Switzerland, USA

Name six Countries & number of
members that represent the ISAF
minimum criteria

(details in Appendix A).

to be completed

How many new boats were built in 2002

1, another will be build in 2003

How many boats were built
over the past 5 years

1

Approximately how many
boats exist Worldwide

Around 300

2002 European Championship(s)

Example of title,
2002 European Championship

If there is more than one World
Championship please submit the
details, copying this section of the
questionnaire.

(1)TITLE OF EVENT:European Championship
(2)VENUE: Rungsted, Denmark
(3)NUMBER OF ENTRIES:

27 Modern (11) and Classic (16)

(4)COUNTRIES REPRESENTED:

7; FIN, SWE, NOR, SUI, DEN, GER, ITA

5)NUMBER OF RACES: 6

6)NUMBER & NATIONALITY OF NON ISAF JURY MEMBERS: Ask Ted Graslund
7)EVENT WEBSITE: www.kdy.dk

8)NAMES OF ISAF INTERNATIONAL JUDGES PRESENT: Ask Ted Graslund
9)NAME OF PRINCIPAL RACE OFFICER: As Ted Graslund

1

(
(
(
(
(
(10)NAME OF EVENT CHIEF MEASURER: G-R. Perrin

Name & nationality of 6MJI MODERN

European Champion(s) Bernard Haissly, Switzerland
SUI 77, FLEAU
6MJI CLASSICKenneth Peranen / Eero Lehtinen, Finland
FIN 44, TOY

Please give a short report of the 1) ORGANISATION QUALITY?

European Championship(s) & send
a copy of the final overall results.

KDY in Rungsted made a nice organization ashore and on the water.
see www.6metre.ch,

ISMA News 2/2002, page 16 and following

2) VENUE GOOD & BAD POINTS?

ASHORE: Excellent

AFLOAT: Excellent

Please state any recommendations for
future World Championship events

The Rules for European- and World Championships are in revision.
The World Cup Trophy 2003 will be held in France.
See www.yacht-club-st-tropez.com
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President:

Mr Bernard Haissly
Tel: +41 22 707 8000

10, cours de Rive
Fax: +41 22 707 8010

CH-1211 Genéve 3
e-mail: bernard.haissly@swlegal.ch

Vice Presidents:

Robert Leigh Wood, UK
Tel: +44 20 7588 2800

Claes Ahlin, SWE
Tel: +46 70 556 3200 (privé)

Hans J. Oen, USA

Tel: + 1914 381 54 54 (office)

Fax: + 44 207 374 0066 (office)

Fax: +46 151 30 416 (office)

Fax: + 1914 381 2202 (office)

e-mail:robert.leigh-wood@lacim.co.u

Secretary: Peter Mdiller Postfach 222 CH-8405 Winterthur, Switzerland

Tel: + 41 52 2325242 Fax: + 41 52 2325242 e-mail: mkag@bluewin.ch

Treasury: Peter Miiller Postfach 222 CH-8405 Winterthur, Switzerland

Tel: + 41 52 2325242 Fax: + 41 52 2325242 e-mail: mkag@bluewin.ch

News: Beat Furrer Riedweg 21 CH 3012 Bern Editor

Tel: + 41 31 357 61 11

Fax: + 41313576100
Mobile: + 4179 301 85 30

e-mail: bfurrer@datacomm.ch
e-mail: bfurrer@furrerfrey.ch
e-mail: info@6metre.ch

Technical Commitee:

Botley Road

Tel:  +44 1865 724 958

Mobile: + 44 7971 816 761

UK - Oxford OX2 OHH

Chairman
e-mail:
lanHowlettYachtdesign@compuserve .com

Chief Class Measurer:

Mobile +41 79 634 49 69

Nicolas Berthoud, SUI

Guy-Roland Perrin, SUI
Tel home +41 22 364 68 89
Fax +41 22 364 68 89

Tel: +41 22 785 6773

1rte Du Lac
Tel work +41 79 634 49 69

e-mail: europ@europsails.ch

CH-1299 Crans pres Céligny
e-mail: grperrin@bluewin.ch
e-mail: Guy-Roland.Perrin@hp.com

Classics Committee:

Leif Bockelmann
Chairman

Tel: +358 40 545 0317 (work)

Viklakuja 5 C 11
Fax: + 358 9 131 552 22
Tel: +358 9 67 1667 (home)

FIN — 00200 Helsinki
e-mail:Leif.Bockelmann@gyllenberg.fi
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International Six-Metre.Association Classics Committee
Classic Six-Metre Newsletter No. 8

It has been editied 1% February 2003 by

Tim Street, Past Chairman of the ISMA Classic Committee

Roke, West Alvington, Kingsbridge, South Devon, TQ7 3PT, England
Tel/Fax: ++-44-(0)1548-857612

e-mail: timstreet@tiscali.co.uk

Tim reportsin his editorial:

Leif Bockelman of Finland has succeeded me as Chairman of the ISMA Classics Committee, together with a
newly elected Classics Committee, but | have, however, been invited by him to continue with providing classic
information to the World. These notes are afollow on from Newsletter No's 6 and 7, issued last year. You all may
be pleased to know that we now have around 281 classic Six-Metresin racing order or undergoing restoration. |
am aways pleased to answer any queries and, as you can see, | am now operating on e-mail, abeit still very
nervously.

Ever since my last Classic Notes were published on the Internet, | have had a steady stream of enquiriesfrom all
over theworld, sometimes as many as three aweek, wanting all sorts of classic information. Since January 2002
new homes have been found for thirteen classic Six-Metres which require restoration.

The newsletter is around 20 pages heavy and covers the Classis scene in UK, Germany, Belgium, Netherlands,
Denmark, Finland, France, Italy, Norway, Switzerland, Sweden, USA, Canada.

We are not ableto reprint it in the ISMA news. We are sure, that Tim Street will mail it to our readers on request.

Monday, 27 January 2003, Jean-Pierre Odero passed away as aresult of heart failure.

Jean-Pierre has been one of the most faithful and active supporters of the 61 C class since 1980. He was
the artisan of the renaissance of the Régates Royales which originally was focused on the 61C.

Under Jean-Pierre’s authority, the Cannes Yacht Club organised two World Cups for the 61C, one in
1985 and the other in 1997, a European Championship in 1996, the’ Régates Royales every year and, on
several occasions, Ski Yachting. Having clear-cut and consistent opinions, an inflexible and authoritative
enthusiasm, Jean-Pierre was akind of spiritual father of the class of 61C. He made friendships amongst
the navigators of the Class around the four corners of the world in spite of his apparent abrupt style.
The Class of 61C sharesthe grief of hiswife, Vinca, and of hiscrew of the Cannes Regatta, Fred, Valérie
and other faithfuls at the Cannes Yacht Club.

Bernard Haissly, President of ISMA

END OF OFFICIAL ISMA NEWS
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6mJI Aktivitdten in der Schweiz

Association Suissedes6 m J.I.

Frauenfeld, 10.3.2003

Président: Thedy Schmid, Zurcherstr. 281, 8500 Frauenfeld
Tel. 052 721 70 49, Fax: 052 721 70 04 e-mail: schmid.bdb@pop.agri.ch

Liebe Sechserfreunde,

wie schon vor einem Jahr angekiindigt (siehe Bulle-
tin 1/2002) mochte ich das Amt des Klassen-
présidenten der Schweizer Sechservereinigung nieder-
legen. Eigentlich war das schon an der Klassen-
meisterschaft in Romanshorn vorgesehen. Weil aber
niemand vom Genferseeteilnahm verzichteten wir auf
eine Generalversammlung und ich waltete weiter
meines Amtes.

Nun hat sich die Situation insofern geéndert, als wir
mit unserem Mitglied Beat Furrer seit einigen Jahren
einen sehr aktiven und engagierten Sechserfan in un-
serem Kreis haben. Beat hat zuerst mit seiner Teil-
nahme an national en und international en Regatten und
zusétzlich mit seinen zweisprachigen Bulletins den
frischen Wind in unsere Klasse gebracht, den wir uns
schon seit einigen Jahren wiinschen. Zusétzlich hat er
sich entschlossen, das Bulletin al sInformationsforum
for die ISMA auszubauen. Als Berner mit seiner
» remptation 11 auf dem Neuenburgersee hat er
geradezu einen idealen Standort in der Mitte der
Schweiz.

So lag esauf der Hand, dassich Beat fir meine Nach-
folge anfragte. Vor allem auch, weil die Arbeit, dieer
jetzt schon leistet, ein Mehrfaches vom Aufwand des
Prasi denten ausmacht und so zudem Zweispurigkeiten
vermieden werden. Die Bodensesflotte unterstiitzte
meinen Vorschlag und die Antwort von Joélle von der
Genferseeflotte war ebenfalls positiv.

Beat hat sich darauf bereit erklart, dasAmt des Prési-
denten ab sofort zu tbernehmen. Um Ihn nicht allzu-
sehr zu bel asten, werdeich mich bisauf weiteresnoch
um die Kasse kimmern.

Ich glaube nicht, dasswir fir die Wahl unseres neuen
Prasidenten noch eine Abstimmung brauchen, denn
wer wére besser geeignet als er.

Beat, vielen Dank fur Deine Bereitschaft und vor al-
lem auch fir Deine schon geleistete Arbeit und die
Unterstiitzung unserer Klasse.

Thedy Schmid

Chers amis des 6mJl,

il yaunanquej’ai exprimé mon désir d’ abandonner
le poste du président de |’ association Suisse des 6mJ
(voir bulletin 1/2002) J' en avaisdégjal’ intention aprées
le championat de seriesa Romanshorn. Commeil n'y
avait pas de participant du Léman nous avons du
renoncer a tenir une assemblée génerale et j'ai
continué.

Depuis plusieurs années déja nous pouvons compter
sur notre membre Beat Furrer, propriétaire du 6mJl
» Temtation [1* qui a son bateau au lac de Neuchéatel
et qui est un des plus actif dans notre classe. Tout le
monde connait au moins le bulletin qu'il a lancé en
allemand et en francais et qu'il va faire suivre par
une édition internationale pour Il SMA.

A ma demande, Beat m'a donné son accord pour me
remplacer comme nouveau président de notre classe.
Laflotte du Bodensee a soutenu ce changement ainsi
gue Joelle, la résponsable du Léman.

Beat est prét a prendre ce postetout de suite (1.6.2002)
et amontour jecontinuerai am' occuper desfinances.
Je crois que ce n’est pas néssessaire de voter pour
cette charge car il N’y aura pas de meilleur qualifié
gue Beat que je remercie encore une fois pour son
engagement et son travail pour notre classe des6mJl.

Thedy Schmid
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Spots vom Bodensee

On 15. March, at theinvitation of the 6mJl Lake Constance fleet, asignificant number of sailors met for afriendly
gathering at the Club House of the Staad/Constance Sailing Club.

Am 15.Mérz traf sich auf Einladung der 6mJl Boden-
seeflotte eine stattliche Anzahl Segler im Clubhaus
der Seglervereinigung Staad / Konstanz zu einem ge-
mUtlichen Beisammensein.

Reinhard Suhner berichtet:

Ich bin gerade vom Friihjahrstreffen unserer Vereini-
gung in Staad zurtickgekommen, an welchem 12 Seg-
ler/-innen, welche wiederum 8 Boote unserer Flotte
vertreten, teilgenommen haben.

Aufgrund der Aeusserungen der Teilnehmer und der
bekannten Saisonplanungen der heute leider nicht
anwesenden restlichen Romanshorner Sechser ist fur
daserste Trainingsweekend 17./18.Mai (9 Vor-Anmel-
dungen) und fiir den Oberseepoka vom 13./14.Sep-
tember (11 Vor-Anmeldungen) mit den gréssten Be-
teiligungen zu rechnen; fur die anderen Anléasse ha-
ben sich zwischen 2 (Konstanz 23./24.August) und 7
(Bottighofen 16./17.August) angemeldet; die Anlas-
se von Romanshorn (14./15.Juni, 6 Vor-Anmeldun-
gen) und Unteruhldingen (5./6.Juli, 5 Vor-Anmeldun-
gen) leiden unter den Terminkollisionen mit dem
World Cup in St.Tropez (2 Teilnehmer vom Boden-
see) und der Klassenmeli sterschaft in Genf (5 Teilneh-
mer vom Bodensee). Umso mehr sind die Zuhause-
bleibenden aufgefordert diese Chance zu nitzen und
inAbwesenheit der Top-Bootedas,, Silber” fir einmal
unter sich aufzuteilen.

Wir freuen uns auf eine tolle Segelsaison und erwar-
ten Euch gerne am 17.Mai in Romanshorn.

Bisbald, Reinhard

A I'invitation de la Flotte de 6mJl du Lac de
Constance, un nombre appréciable de navigateurs
sont venus le 15 mars au Club House du Cercledela
\oile de Staad/Constance pour une agréable rencontre
amicale.

»Woodoo“, SUI 122 am Wind an der Pinne Karl
Boesiger, co-Eigner mit Peter (Pedro) Mller

-

— = Fi
»Mecara’, SUI 45 (Hans und Rainhard Suhner) beim
»dia up* mit , Woodoo"

Raplh Muntener, owner of ,Moby Dick", is organising two training weekends on Lake Constance in May.
»Woodoo“, ,Mecard" and, LaDifference”, “Nisida’, “Temptation I1”, “Courage V11", “Kontrapunkt V" will no
doubt be attending. The training will offer interesting opportunities.

Ralph Muntener, Eigner der ,,Moby Dick“, organi-
siert im Mai zwei Trainingswochenenden auf dem
Bodensee. Mit dabel sind sicher ,, Woodoo", , Mecara,
»LaDifference*, ,Nisida“, , Temptation I1*, , Coura-
ge VII“, ,Kontrapunkt V*. Das Training wird sicher
interessant.

Ralph Mintener, propriétaire de « Moby Dick »
organiseen mai deux week-end d’ entrainement au Lac
de Constance. « Woodoo », « Mecara » et « La
Différence », « Nisida », « Temptation |l », « Coura-
ge VIl », « Kontrapunkt V » y participeront a coup
sir.
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»LaDifferance", SUI 60, von Thédy Schmid
»Moby Dick", SUI 73 mit Ralph Mintener

Liebe 6er Freunde

Nach langer reiflicher Uberlegung und nach Absprache mit Niklaus Waser haben wir uns entschieden das Trai-
ning in Romanshorn durchzufhren. Selbstversténdlich sind alle herzlich willkommen, ob Classic oder Modern,
ob Regatta- oder Fahrtensegler. Wir wirden uns sehr Uber Euer kommen freuen. Wir sind bereits in den Vor-
bereitungsarbeiten und kénnen Euch ein interessantes Training versprechen. Neu haben wir den Mittwoch ins
Programm aufgenommen

1. Wochenende:  17./ 18. Mai 2003 ab 13:00 Uhr
Mittwochabend: 21. Mai 2003 ab 17:30 Uhr
2. Wochenende:  24./ 25. Mai 2003 ab 13:00 Uhr

Selbstverstandlich kénnen die Schiffe wahrend der ganzen Zeit, auch zwischen den Wochenenden, in Romans-
horn gratis liegen bleiben. Wir wirden uns tber Deine Anmeldung bis 14. April 2003 sehr freuen.

Viele liebe Griisse

Ralph Mntener
Sandra Betschart

St. Jakobstrasse 56a
CH-9000 St.Gallen

Tel P: +41712448226 Te G:+41712223636 Fax: +41712448226
E-Mail: sui-73@bluewin.ch
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Spots vom Lac Léman

On 30. January some 35 sailors from Lake Genevajoined together for afriendly meeting at the ,, Café des Al pes*
in Prangins.

Our friend Maurice Gremion, owner of the SUI 100,, Duclop®, who died in January, was honoured in our thoughts.
Aswas Jean-Pierre Odero, initiator of the Regates Royales in Cannes, who died at the end of January and was
known by many of those present. A Nachruf of the two deceased can be found in the Official ISMA news.
Discussions on every aspect of our beautiful yachtsand ... how could it be otherwise ... on*“Alinghi” took place
during a wonderful fondue and an equally good glass of white wine. Somehow or other it seemed clear to the
members of the Société Nautique de Genéve that the America’'s Cup is coming to Geneva .... we knew this was

happening when the Bulletin went to print !

Le 30 janvier, un groupe d’ environ 35 navigateurs du
Léman se sont retrouvés au « Café des Alpes » de
Prangins pour une sympathique soirée.

Notre ami Maurice Gremion, propriétairedu SUI 100
« Duclop », décédé a fin janvier, a été honoré d’ une
minutedesilence. Il en aétéde méme pour Jean-Pierre
Odero, un des créateurs des « Royales» a Cannes,
disparu lui aussi en janvier. Quelques lignes de
souvenir leur sont consacrées dans I'lSMA News
officiel.

Autour d'une excellente fondue accompagnée de
guelques verres de blanc, la conversation aroulé sur
nos superbes bateaux et... comment aurait-il pu en
étre autrement...sur Alinghi. Pour les membres de la
Société Nautique de Genéve, il était clair quelaCoupe
de I’America alait venir & Genéve... Nous savons
maintenant qu’ils avaient raison !

Bernard Haissly

Jean-Francgois Zumoffen-Fruttero

Am 30. Januar haben sich etwa 35 Seglerinnen vom
Genferseeim,, Café desAlpes* in Pranginszu einem
gemtitlichen Treffen zusammengefunden.

Unserem im Januar verstorbenen Freund Maurice
Gremion, Eigner der SUI 100 ,, Duclop® , wurde eh-
rend gedacht. Ebenso dem Ende Januar verstorbe-
nen Jean-Pierre Odero, Initiant der Regates Royales
in Cannes, den viele Anwesende kannten. Ein Nach-
ruf auf den Verstorbenen findet sich in den Official
ISMA news.

Bei einem wunderbaren Fondue und einem ebenso
guten Glas Wei sswein haben sich Gesprache rund um
unsere schonen Yachten und ... .wie konnte es anders
sein.....auchum, Alinghi* ergeben. Irgendwie schien
fur die Mitglieder der Société Nautique de Genéve
klar, dass der America’s Cup nach Genf komnt ....
und er kam! , Wedid it“ !
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Joelle reminded us about the L ake Constance regatta programme. All the dates can be found in the Race Calendar
at the end of thisBulletin. It refersin particular to the 6mJl Class Championships from the 3. to 6. July which the
Société Nautique de Genéve ,, wantsto organisefor us“ alasortie du petit lac*. However, and this should be made
clear, at least 20 to 15 6mJl must register for this event.

The invitations for the Class Championships have since been sent out and it would be a shame if we did not
honour ?? the invitation by the SNG with along list of those wishing to attend the event. This year the SNG will
be celebrating its 100" anniversary ... aswell asthe America’s Cup ... so it also plansto stage some celebrations
during our Championships. We now that 5 yachts from the Lake of Constance will participate at the Champion-

ships. A fleet of 15 yachtsis arealistic expection.

Joelle hat das Regattaprogramm vom Lac Léman
nochmals bekannt gegeben. Die Datenfindensich ale
im Race Calendar am Schluss dieses Bulletins. Sie
wel st besondersauf die Klassenmeisterschaft der 6mJl
vom 3. bis 6. Juli, diedie Société Nautique de Genéve
»alasortiedu petit lac* fir unsorganisierenwill. Aber,
und das sollte klar sein, es missen sich mindestens
10 bis 15 6mJl zu diesem Anlass melden.

Die Einladung zur Klassenmeisterschaft wurde
inzwischen versandt und es ware schade, wenn wir
der Einladung der SNG nicht mit einer grossen Melde-
listedie Ehreerweisen wirden. Die SNG felertindie-
sem Jahr ihr 100 jéhriges Bestehen ...... und auch den
America’s Cup......... und sie plant deshalb auch Fei-
erlichkeiten wahrend unserer Meisterschaft.
Inzwischen haben sich 5 Yachten vom Bodensee zur
Teilnahme entschieden. Ein Feld von 15 Yachten ist
sicher.

Swiss 6mJI Class Championship

Joélle a donné encore une fois le programme de
régates du Léman. Toutes les dates se trouvent dans
le Calendrier des Régates, alafindeceBulletin. Elle
aégalement insisté en particulier sur le Championnat
de Série des 6mJl, du 3 au 6 juillet, dont les Avis de
Course devraient maintenant étre entre vos mains.
Ce Championnat auralieu « alasortiedu Petit Lac »
et il sintégrera aux festivités du Centenaire de la
ING., Souslesauspicesdela Coupedel’ America, la
féte sera forcément magnifique. Vu les circonstances,
il serait tout a fait regrettable de ne pas pouvoir
honorer cetteinvitation avec une liste de participants
étoffée. Nous devrions pouvoir aligner au moins10 a
15 bateaux (Trad. : A I’ heure d’ imprimer, on sait que
cing inscriptions du Lac de Constance ont été
déposes...).

Championnat de Classe 6mJI en Suisse
6mJI Klassenmeisterschaft in der Schweiz

In the meantime we got the invitation from the Société Nautique de Genéve, which we reprit entirely. It isanice
ideafor al 6mJl coming up from Saint-Tropez to stop in Geneva and sail with us. We expect around 20 6mJl at

the start.

Inzwischen haben wir die Einladung erhalten. Wir
geben Sie komplett wieder. Fir alle 6mJl auf dem
Heimweg nach Norden eine excellenete Gelegenheit
Halt am Genfersee zu machen und mit uns zu segeln.
Wir erwarten 20 Teilnehmer.

Entretemps nousavonsrecu |’ invitation dela Société
Nautique de Genéve. Nous la reproduisons en son
entier. Une excellente idée pour les 6mJl rentrent de
Saint-Tropez pour naviguer avec nousau Lac Léman.
Nous attendons quelque 20 participants.
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SocieTE NAUTIQUE DE GENEVE

CEercLE DE LA VOILE

INVITATION
a la 100 Semaine Internationale de la Voile

Le Cercle de la Woile de la Sociétd Nautigue de Genéve Bie son centenaire en 2003 et o ke ploisir de
youes nviter & sa 100F Semaine Internationaie de la Voile qui se déroulera

du lundi 3 juin au vendredi 4 juillet 2003

Cette exceptionnelie édition sera précédée par un apéritif de bienvenue le dimanche 29 juin en début
de zpirde.
Les courses de dérouleront chague aprés-midi avec un premier départ possible & 14h 30 (début de
procédure dés 14h 20 et 16h30 pour les yachis de croisidre.
Les concurments seront répartis en fonction de leurs sénes sur quatre plans d’ean différents:
Ay6MIL - BEM I - Mm2 51
B) Towean - Grund Surprise - Surpriss
C) 55MII - Lacustre - 650m S8l - 15m2 51
O Yachis de croisibne

Chaque soirée sera ponciuée par des repas comviviaux el diverses feativités dont 1" incontournable
rizato du mercredi animé par un orchestre e In remise des prx do vendreds soir dans une chaode
amhbiance, La fin de la semaine se distngeera par le déroulement du Championnat de série des
& M I (du jendi 3 au dimanche 6 juillat),

s lors, réserver déph cette semaine do 30 juin au 4 juillet 2003 et pour 8re sir de recevoir notre
avig de course et le bulletin pour une inscription gratuite, vous voudrez hien nows envoyer par fax

les Tenseignements suivants:

Mome.. . . Prénom: et b it e

Admesse...... ey s e L L i L e S i, .
Buotenu: Crier,

Part-Moir — 1223 Cologny = Soisse
Secrtiatal +21 (T TOT 05 00 ® Fax 441 (HE2 707 05 09 = Restarant +41 (0322 736 39 20
Cemrrpie chisque postal 12-2081-0
web: wwwsantione ceg @ e-omasl sedmin 8 nast que g
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As SUI 113istheonly active 6mJl on Lake Neuchétel,
she is often on the trailer for travelling around. We
will show you apicture, when she got her new North
3DL Sails.

SUI 113, , Temptation 11 (ex ,Pieric IV*, ex , Perdita’)

lan Howlett, 1984, on the L ake of Neuchétel

S

We reported on “Bonite” SUI (Z)23 in an earlier Bulletin. Hans Baumann was kind enough to provide us with a

little history on this 6mJI.

Wir haben in einem frilheren Bulletin von ,,Bonite®,
SUI (2)23, berichtet. Hans Baumann war so freund-
lich und hat uns zu diesem 6mJl etwas Geschichte
aufbereitet.

Ylliam — Bonite —Atalante

Dies waren die Namen der 6m-Yacht, die 1938 bei
Tore Holm gebaut und von ihren Besitzern wahrend
zwolf Jahren auf dem Genfersee gesegelt wurde. 1960
entschied sich die Segelschule Thunersee, die Yacht
asErsatz fur den Gaffel- Binnendreissiger ,, Nagjade"
und zur Erganzung der beliebten 8m Schulyacht
»Cupido* zu kaufen. Seither segelt die Yacht unter
dem Namen ,,Bonite" . Bereits damals waren der Un-
terhalt der Boote sowie Mithilfe als Segellehrer mei-
neallerliebsten Freizeitbeschéftigungen. Soist esnicht
verwunderlich, dassmich die, Bonite" faszinierteund
meinen Gedanken nicht mehr los liess.

Dans un précédent Bulletin, nous avions parlé de
« Bonite » SUI (Z)23. Son propriétaire était si
enchanté qu’il nous a préparé une tranche d’ histoire
sur ce 6mJl.

Ylliam — Bonite — Atalante

Cestroisnomsont été portés par ce 6mJl construit en
1938 par Tore Holm et qui a navigué 22 ans sur le
Léman. En 1960 I’ Ecole de Voile du Lac de Thoune
S était décidée a acheter ce bateau en remplacement
de « Najade » et pour renforcer son bateau-école
favori, le 8m « Cupido ». || havigue depuis lors sous
le nom de « Bonite ». D a en cetemps|a, I’ entretien
des bateaux et I activité de moniteur de voile étaient
mes passe-temps préférés. |1 n’ est donc pas surprenant
gue « Bonite m'ait fasciné et n'ait depuis lors plus
quitté mes pensées.
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1938 wurde die , Ylliam“ 1V bei Tore Holm in
Gambley, SchwedenimAuftragvon M F. Firmenich
gebaut. Sie gewann 1939/1940 mit Luis Noverraz an
der Pinne die erste und zweite Bol d or du Leman.
1941 wechselte sie erstmal's den Besitzer und wurde
von M. A. Held ibernommen. Sie gewann 1943 unter
dem Namen ,Bonite 11 wiederum die Bol d or und
wurde 1946 Champion du Leman.

1954 wechselte sie erneut den Eigner und gewann mit
Maurice Bovey aus Lausanne unter dem Namen
»Ataante"die Bol d or.

1960 verkaufte Maurice Bovey das Schiff an die
Segelschule Thunersee in Hilterfingen, wo sie als
Schulyacht eingesetzt wurde. Nach kurzer Betriebs-
zeit wurde das Deck mit etwas grésseren Cockpits
versehen und das Fussliek des Grosssegels von 5.10
m auf 4.4 m reduziert Mit diesen Anpassungen leiste-
te die Bonite wahrend siebzehn Jahren gute Dienste.
Ihr Name bleibt vielen ehnemaligen Schilern in guter
Erinnerung. .

1977, im Wandel der Modernisierung und dem Auf-
kommen pflegeleichteren Materialien, hat sich die
Segelschule entschieden, die ,,Bonite* zu verkaufen
und durch eine Quartas zu ersetzen. Der neue Eigner,
Werner Sterchi, ein enemaliger Segelschiiler, liessin
seiner Begeisterung Uber den fantastischen Linien-
rissesdie, Bonite" einer General iberholung unterzie-
hen. Die Planken wurden aufgefrast und mit einer
nicht aushartenden Fillung verbunden.
Erfreulicherweise war der Basiszustand der Schale
gesund, so dass keine wesentlichen Telle ersetzt wer-
den mussten. Von nun an war die Bonite wieder in
bester Kondition und als regattafahiger 6er neu aus-
gerustet. Ohne Konkurrenz von Klassenkolleginnen
holte sich die ,,Bonite", mit Rico Gregorini als be-
kannter Routinier, zahlreiche Erfolge an lokalen Re-
gatten.

1987, nach zehn Jahren des Bangens und Traumens,
bot sich fur mich schliesslich die Gelegenheit zum
Kauf der ,,Bonite". Werner Sterchi wusste von mei-
ner alten, tiefen Verbundenheit zu dieser Yacht und
war sich sicher, dass Hans Baumann ein berechtigter
und kompetenter Besitzer fur sie werden wirde.
Waéhrend meiner finfzehnjahrigen Eignerzeit ist die
ausserst gepflegte ,Bonite” eine voll ausgeristete
Regatta-Yacht und eine feine Klassikerin geblieben.

Hans Baumann / Januar 2003

Commandé par M. F. Firmenich, Ylliam IV fut
construit par Tore Holm a Gambley, Suede, en 1938.
Il gagna en 1939 et 1940 les premier et deuxieme Bol
d’Or du Léman avec Louis Noverraz ala barre.

En 1941, acquis par Mr. A. Held, il changea pour la
premiérefoisde propriétaire. || gagna encore unefois
le Bol d'Or en 1943 et fut Champion du Léman en
1946.

En 1954, il changea encore de mains et remporta a
nouveau le Bol d’ Or avec Maurice Bovey de Lausan-
ne, sous le nom « Atalante ».

En 1960, Maurice Bovey le vendit a I’ Ecole de \Voile
du Lac de Thoune, a Hilterfingen, ou il fut équipé en
bateau-école. Aprés une courte période d’ utilisation,
le pont fut adapté avec un cockpit un peu plus grand
et la bédme raccourcie de 5,10 m. a 4,40 m. Avec ces
adaptations, « Bonite » servit fidelement pendant 17
ans et son nom est resté comme un excellent souvenir
dans la mémoire de nombreux éleves.

En 1977, sous le double I'effet d’un élan de
modernisme et de |’ arrivée de nouveaux matériaux,
plus simples a entretenir, I Ecole de \oile se décida a
vendre « Bonite » pour la remplacer par un
« Quartas ». Le nouveau propriétaire, Werner Ster-
chi, lui-mémeun ancien éléeve, lui fit subir unerévision
générale approfondie.Les bordés furent fraisés et
calfatés avec un matériau flexible.Par chance, la
caréne était en bon état et aucune partie vitale ne fut
changeée. Apartir dela « Bonite » était a nouveau dans
lesmeilleures conditions pour recevoir un équipement
derégate neuf. Sans concurrence dans sa classe avec
alabarreRico Gregorini, unvieux renard bien connu,
elle enleva d'innombrables succes dans des régates
locales.

En 1987, apres dix ans d'inquiétude et de réves se
présenta enfin pour moi |’occasion d’acheter
« Bonite ». Werner Sterchi connaissait mes vieux et
profonds liens avec ce bateau et était ainsi certain
qu’elle trouverait en moi un propriétaire soigneux et
compétent. Durant mes quinze ans comme
propriétaire, « Bonite » est restée une machine de
course et une superbe Classique en parfait état.

Hans Baumann / janvier 2003
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A cosy afternoon on Bonite

,Bonite“ Technische Daten

Entwurf Tore Holm, Schweden
Bauwerft Tore Holm,

Baujahr 1938

Lange 11.30 m

Breite 1.75m

Tiefgang 1,70 m

Gewicht 3.8t ohneTakelage
Schale Okkume auf Eiche
Kiel Eiche / Blei

Mast, Spieren  Holz — Spruce

Bonite's cockpit  Bontie s-rig Bonite Champion on the Lake of Genevain 1946

Ylliam — Bonite — Atalante

These were the names of the 6m yacht which was built at Tore Holm in 1938 and sailed on Lake Genevafor twelve years by
their owners. In 1960 the Lake Thun Sailing School decided to buy theyacht as areplacement for the gaff rig Binnendreissiger
»~Naade" and asan addition to the popular 8m training yacht ,, Cupido”. Since then the yacht has been sailing under the name
of ,Bonite". Even then, the maintenance of the boats as well as helping out as a sailing instructor were my very favourite
leisure activities. So it comes as no surprise that ,, Bonite" fascinated me and was never out of my thoughts.

In 1938, Ylliam" IV washuilt at Tore Holm in Gambley, Sweden commissionedby M F. Firmenich. In 1939/1940 it won
the first and second Bol d or du Leman with Luis Noverraz at the helm.

In 1941 it changed owner for the first time and was bought by M. A. Held. In 1943 it won the Bol d’ or again under the name
»Bonite 11" and in 1946 became Champion du Leman.

In 1954 it changed owner once again and won the Bol d’ or with Maurice Bovey from Lausanne under the name ,, Atalante”.
In 1960 Maurice Bovey sold the boat to the Lake Thun Sailing School in Hilterfingen where it was used as atraining yacht.
After being in use for a brief period the deck was fitted out with slightly larger cockpits and the Fussliek of the main sail
reduced from 5.10 m to 4.4 m. With these modifications the Bonite provided good service for seventeen years. Many of the
former students remember its name well.

In 1977, during the course of modernisation and the appearance of materials that offered easier maintenance, the sailing
school decided to sell the“Bonite” and replace it with aQuartas. The new owner, Werner Sterchi, aformer sailing instructor,
carried out a general overhaul of the “Bonite” in his enthusiasm for the imaginative lines ??. The boards were planed and
joined using afiller that does not harden ??. The basic condition of the shell was pleasingly healthy which meant that none of
the main parts had to be replaced. From then on the “Bonite” was back in itstop condition and refitted as a6 seriesready for
regatta sailing. Without any competition from colleaguesin the Class“Bonite” recorded numerous successes at local regattas
with Rico Gregorini, awell-known skipper ??.

In 1987, after ten years of worry and dreaming | finally had the opportunity to purchase the “Bonite”. Werner Sterchi knew
about my longstanding, deep affiliation with this yacht and felt certain that Hans Baumann would be a genuine ?? and
competent owner for it.

During my fifteen year period asits owner the extremely ??,,Bonite" hasremained afully equipped regattayacht and afine
classic boat.

Hans Baumann / January 2003
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It's fantastic that Carsten Joergenson is providing acrew for his newly renovated Classic, ,,Ran VII1.“, DEN .....
for taking part in the 2003 WC in St. Tropez. The Classic has aready been registered for the event and we ook
forward to seeing ,Ran VII1* actively sailing in St. Tropez. Here's a preview:

Absolut toll ist die Tatsache, dass Carsten Joergenson
seinen frisch sanierten Classic, ,Ran VII1.“, DEN .....
fr die Teilnahme an der WM 2003 in St. Tropez ei-
ner Crew zur Verfligung stellt. Der Classic ist bereits
gemeldet und wir freuenuns,,Ran VII1* in St. Tropez
aktiv segeln zu sehen. Hier eine Vorschau:

Ran VIII Heck

1)

Absolument incroyable: Carsten Joergenson met son
Classique récemment retauré, « Ran VIII », a
disposition d’'un équipage pour prendre part au CM
2003 a . Tropez. Le bateau est déja inscrit et nous

Ran V111 on the Lake of Lucerne

We will not be repeating the co-ordinates of our contact partners and refer to the ISMA News 2/2002 edition
which can be viewed in full under www.6metre.ch and printed out if necessary.

Wir verzichten auf die Wiedergabe der Koordinaten
unserer Ansprechpartner und verweisen auf die Aus-
gabe der ISMA News 2/2002, welche unter
www.6metre.ch vollumfanglich eingesehen und
alenfalls auch ausgedruckt werden kénnen.

Nous renongons a répéter ici les coordonnées de nos
interlocuteurs et vous renvoyons a |’ édition 2/2002
de I'l SMA News, disponible dans son entier sur
www.6metre.ch d'ou elles peuvent au besoin étre
imprimées.
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6m/I activitees en France

=il

i o

UNION FRANGCAISE
DES
& METRE Ui

Vert Galant©patricialascabannes

Compte Rendu del’ Assemblée Générale Ordinaire
du 23 Octobre 2002

Liste desprésents: Stefan O'REILLY-HYLAND - Tsigane
Marc LEMARIGNIER’— Royal Thames
Joél BRUNET-MORET - Elfe
Gautier BRUNET-MORET - Astrée
Jérome CHARMET —Bagheera VI
Jérdme LEPLATRE — Baghera VI
Jean-Pierre GOURIO - Warehorse
Jérome BRUNET-MORET — Tara

Pouvaoir : Pierre Paul HECKLY- Dix Aout
Frangois CARN - Clyde
Jean Denis SARRAQUIGNE — Bravade VI

Appraobation du Rapport Moral du Président : gueles Championnatsdu Mondedes8m JI, alaTrinité
En 2002, les Challenges Atlantique et Méditerranée sur Mer. Pour continuer a dynamiser |les bassins des
ont été courus a Noirmoutier et Cannes. Ces 6m JI, les Challenges seront conservés en 2003 a
Challenges organisés dans le cadre de régates Noirmoutier et Cannes.

existantes permettent a I’ Union Frangaise des 6m Ji
d’ étre présente sur les deux bassinsles plus actifs. En
2003, les Championnats du Monde seront courus a
Saint-Tropez du 15 au 21 Juin 2002, aux méme dates
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Proposition de I’'UF 6m JI de remettre un prix au
premier bateau étranger en classique et moderne.
Des réflexions sont lancés afin de redynamiser une
coupe existante, Coupe del’ entente cordiale, ... dans
les bassins.. Les comptes 2001 ont été approuves a
I” hunanimité.

M odification des statuts:

Le bureau a présenté aux membres la modifications
suivantes portant sur le renouvellement du mandat du
président :

Article 11l des statuts, déposés :

« Lebureau est élu chague année a bulletins secrets a
partir d’ uneliste de candidats déclarés 15 jours avant
I’ Assemblée Générale.

Leprésident est éu parmi les candidatures exprimees
par I'A.G. des membres actifs pour un mandat de 3
ans non renouvelable. »

« ...le mandat de 3 ans non renouvelable. » du
président sera modifié aupres de la Préfecture de Po-
liceen: «... le mandat de 3 ans renouvelable une
fois. »

Relationsavec 'l SMA :

Continuer lesrelations, inscrire une dizaine de bateau
al’ISMA pour avoir une représentativité importante.
L' ISMA aélu un nouveau bureau.

Le bulletin d'information Suisse devient le Bulletin
officiel de 'l SMA. Le site de I’association est
momentanément transféré sur le site : http://
www.6metre.ch

Le suivi de ces relations sont effectuées par le
secrétaire de I’ Union Francggise des 6m Jl et je vous
remercierai de ne pas interférer dans ces relations
jusqu’ ala nomination d’ un responsable a ce poste.

Cotisation 2003 :

La cotisation sera conservée a 90= par bateau. Cette
cotisation doit étre acquittée pour toute participation

Saskia of Rhu

aux Challenges par bassin, ainsi qu’ aux épreuves in-
ternationales.

Pour les bateaux souhaitant courir les Championnats
du Monde de Saint-Tropez, hous vous remercions de
le signaler lors du retour des cotisations.

Vous trouverez un bulletin d’ inscription ci-joint.

L acoupe Edmond de Rothschild 2002 : classement
commun des challenges de chaque bassin. Chague
bateau inscrit a I’ Union Francaise en 2002 et ayant
participé a au moins un challenge sera comptabilisé
pour la Coupe finale.

Le vainqueur de cette Edition 2002: May Bee VIII,
suivi de Bravade V1 et Vert Galand.

Pour toute interrogation, n” hésitez pas ame contacter.
Cordialement,

Jérébme BRUNET-MORET

Secrétaire UF 6m Ji

PS: coordonnées

Tel Port: 0663414167

Mail box :  jbrunet-moret@eurosport.co.uk

L initiative de Jean Denis Sarraquigne de créer une
flotte de 6mJl & Saint-Tropez
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We arevery happy to read about theinitiative of Denis
Sarraquigne to build up a6mJl fleet in Saint-Tropez.
It's not only awish, Denis has started with friends to
restore two classic 6mJl. Oneisthe 6mJl Catherine,
aNicholson design of 1935, the other is Saskia of Rhu,
adesign of Alfred Mylne, 1935, too.

Have alook at the photos which Deniskindly sent us
for publication. They are also of , historical” value:

Catherine

Saskia of Rhu e ey

Hajor Chicheitar-imichs  #Hmna.
A Corfering, ENpIETITHICNE WED TIfEEE.
Baint Tropez ks 2THAT Roferi on the dbiouss @il & kickisg

1Crap are phio ifeos AT owsd frem pho

Atemion Bes Fumer dirgay ehetes, in owhigh  Corberre's
cwrar te sl kaoram.

Cher A Fieen= Belm

Werci poiir i=s demandss Srlnmstions. En woic queigues vnes gul peusend idisssar la
CEpme

Peour ks Champiornal du Monde ool s 0&rDus pour ks misus sauf qus le programmes set
encoen e train de change: of gue nous alons mamisnsn vems les I i de reband poud 2k
I Brechuns de [avinaman|. Celn el i hendcagan pour cirtsans batedai quil na ssendron
RIS G4 POUT dirs pasrlendine & Sl Nous T Peuvons donrer duoun documen de qualibs

Il ya 3 préear M} necriphors . Ceat bien mais jo nigs gux 3 hetemin. Ceel s o gus Ton
dertai rdunir poud une Weorkd Cop ol (a8 e qus lee B Meine sieenl plus nembrilus gue nous B
i sninEng & Brelagne poud Bur Champesnna

11 faud abordes s cours de la proctaine Assembise Génerale lee calkgores de bafsaur afr
d'avoir des grosges phus Bomogenes =l K cealicn chis les Horl of lea Dolsoe de b dediss dui
“image ", wirkean gl die A perenie do seeforces 3 paeshol pelion dus régaies e sensibiement

Le Chani@r de realmeaion de SASKLA OF RHLU Fan & Bukding AFned Myloe 7835 a
coimirdriosh ol 80 oL jusdquay Sbin Juen. Fareomne i sl 5l on Balaog & une aplbade
particiidne & o régaie ol b sendiment gu'll esi pluide un babaou de beise

Cnesn| i Calherma, Bicholeon 1EES comme fy poorras b voir s les photes il as! dans un Sdal
qui ndcEiale ewron 8 o O el b eees complil ol mous eeddions B eDr aviguen an
2004 & Pono Rotonds . C'egl e il con ofed St Balea, tnks On & inks “bileh” ol o
rés rapkds par podli femps comme b préose Tim Stee! dane =3 demidne kebre [ n® 8 ) de
fayrer 2000 gus lu @ cerainemenl repe el gue u peur suremen yliser

L [POPEmIm O Cas i Dalaauw i dacosmpln Une rslarnaion “wilage', on gander mis
il bimis on ok, volss souphes et ook d'épogoe. N vont conetituar & Saim Tropaz un, détet de
fiofe 5ix A laquells Richard Bond. avec Caprice & ditjd adheré. Nous rechamchons daulies
carsdicdals & un mowlags 8 Sant Tiopez 1

Jin B doenanai d'sidnes infies oo ke Wertd Cup pour ta prochaing gdition.

Ju B remercis ol {psmurs de mes semmenis lss mslours el ee plus sporifa

i - g L

Jmir Deteg ﬂ.l.-lﬁq.:nl-
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BISMA Autumn/Winter Report

July 2002; Race Reports
Sequential regattas gave us four delightful racing days on the Solent.

TheRoyal Corinthian Regatta opened with races on 25" and 26", followed by the Household Division Sailing
Club Regatta on 27" and the Royal Yacht Squadron Regatta on the 28". Unfortunately the latter was dogged
with little wind and after the second postponement, the sole 6 Metre entrant Thisbe withdrew.

Six boats (three Modern and three Classics) attended the Royal Corinthian Yacht Club International Six Metre
Regatta, and enjoyed the hospitality of the RCY C. Robin Richardson (Sailing Secretary) went to considerable
effort to make sure we enjoyed both the racing and social activities.

We all met during the evening of the 24™ at an enjoyable reception and barbecue at the RCY C. After briefing on
Thursday, racing started in light winds and sunny skies. Sea breezes came up in the afternoon and we all felt the
regattawas off to agood start. Thisbonhomie continued into the evening when we attended a champagne reception
and dinner in the Prospect, the home of the Sir Max Aitken Museum. The museum contained the most interesting
artefacts; mementos of Sir Max’s extraordinary life. His contribution to Cowes and boating was astonishing; the
then Museum manager David Ireland gave us an insight into the breadth and depth of the collection. It was sad to
hear that David died shortly afterwards; we have expressed out condol ences.

Thursday Results

Moderns: 1% Georgia, 2™ Conch Fritters, and 3rd Thisbe

Classics: 1% Caprice, 2™ Finvola, and 3rd Mena

Friday started in light winds and sunny conditions. Again the breezes came in and we saw Cowes &t its best.
Friday Results

Moderns: 1% Conch Fritters, 2" Georgia, and 3rd Thisbe

Classics: 1% Caprice, 2™ Finvola, and 3rd Mena.

Theinformal prize giving wastransferred to the Royal Yacht Squadron where the overall results were announced:
Moderns: 1% Conch Fritters, 2 Georgia, and 3rd Thisbe
Classics: 1% Caprice, 2™ Finvola, and 3rd Mena.

Saturday again provided uswith light winds, freshening throughout the day. Solent tides provided someinteresting
beating. Being a newcomer to these | found it unusual to sail close hauled onto our buoy... A fast learner!

All thanks to the three clubs for their hospitality. Robin Richardson in particular made our two days a delight.
Rupert Erskine Crum of the Household Division Y C was very helpful and they both hoped we would return next
year. The Royal Yacht Squadron was, as aways a friendly host.
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August 2002; Race Report
Fowey Regatta: 20-25" August

After enjoying the delights of Fowey during the British Open Championships, four Sixes returned to take part in
the Fowey Regatta. Some sixty boats ranging from Sunbeamsto Farr 40stook part, giving the Racing Committee
an interesting time. Theround the buoys course takes the mixed fleet well out in St Austel Bay. Theweek’ssailing
has, over the years become a focal point for the most surprising entries, one year included a 12 Metre! Being
conveniently placed after the Fastnet, returning boats often comein for afew days relaxed sailing.

As can be guessed, the essence of the week isamixture of relaxed sailing and friendly competition with plenty of
social activity. Fowey Carnival takes place at the same time and the estuary hosts firework displays, strange river
races and gig racing. It is abusy week.

The courses vary according forecasted wind and the mood of the Race Committee - both being unpredictable.

The Six Metres started with thelocal Ballards but it became evident that there waslittle competition and most Six
Metres finished well amongst the IRC boats.

The first two days racing is organised by the Royal Fowey Yacht Club, the third days racing by the Fowey
Gallants Club, the fourth day is for the Lloyds Cup and the last day is somewhat euphemistically called the
Polruan Regatta.

Asfar as one can see the only rule that is sacrosant is that the race must finish before mid-day — purely for thirst
reasons.

There was some discussion over handicapping. Tim Street’s mastery and authority was sadly missing and final
positions were well, allocated...

Results; Fowey Regatta 2002

PORT OF FOWEY ORGANISING COMMITTEE

00D: Royal Fowey Yacht Club Regatta

Wind: International Six Metres

Sea: Tues. am 20th Aug 2002

Flag: Nautical 2

Start: 10:15:00 Yachts entered: 4

SailNo.  Finish Time Owner Yacht Type  PYS E. Time C.Time  Order Points

102 12:05:20 Martin R Bear 6m 1000 1:50:20 1:50:20 1 0.75
48 12:08:47 Bond R Caprice 6m 1000 1:63:47  0.079016204 2 2
81 12:09:36 Pope B Kirlo 6m 1000 1:54:36  0.079583333 3 3
66 12.17:03 Thomas A St Kitts 6m 1000 2:02:.03 0.084756944 4 4
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PORT OF FOWEY ORGANISING COMMITTEE

OO0D: Royal Fowey Yacht Club Regatta

Wind: International Six Metres

Sea: Wed. am 21st Aug 2002

Flag: Nautical 2

Start: 11:45:00 Yachts entered: 4

Sail No. Finish Time Owner Yacht Type  PYS E. Time C.Time  Order Points

81 13:53:30 Pope B Kirlo 6m 1000 2:08:30  2:08:30 1 0.75

10214:02:26 Martin R Bear 6m 1000 2:17:26  2:17:26 2 2

48 14:04:41 Bond R Caprice 6m 1000 2:19:41  2:19:41 3 3

66 14:15:27  ThomasA St Kitts 6m 1000 2:30:27  2:30:27 4 4

PORT OF FOWEY ORGANISING COMMITTEE

0OO0D: Royal Fowey Yacht Club Regatta

Wind: International Six Metres

Sea: Thurs.am 22nd Aug 2002

Flag: Nautical 2

Start: 11:45:00 Yachts entered: 4

Sail No. Finish Time Owner Yacht Type  PYS E. Time C.Time  Order Points
81 12:34:18 Pope B Kirlo 6m 1000  2:19:18 2:19:18 1 0.75
48 12:43:57 Bond R Caprice 6m 1000 2:28:57 2:28:57 2 2
102 12:47:34 Martin R Bear 6m 1000  2:32:34 2:32:34 3 3
66 12:51:46 Thomas A St Kitts 6m 1000 2:36:46 2:36:46 4 4

Points Placing

Bear 5.75 2

Caprice 7 3

Kirlo 4.5 1

St Kitts 12 4

,conch Fritters*, BAH 1, ,Bea*, GBR
102 and ,, Caprice", GBR 48
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USA Newsletter

Matt Cockburn

Puget Sound Six Meter Association December 19, 2002

1623 39th
Ave
Seattle, WA 98122

Fleets News

Vancouver, BC

A couple of long hidden and assumed lost Fife boats
have emerged from deep hiding holes and will
hopefully join the current Vancouver Fleet of KC 12
CaVaand US 79 Starwagon. More boats could surface
in Northwest Canada, as there are still a number of
unaccounted for boats and many out-of -the-way places
for boats to hide.

KC 16 Fintrall, ex. K 10 Fintrall. 1933 Fife. Owned
for yearsby Anatole Zeitseff, but the boat disappeared
after his death until Randy Cunningham (owner of
Ca Va) spied her as a derelict in a West Vancouver
boatyard. Randy played matchmaker and found 2 men
willing to perform the necessary surgery; Rainer
Muller and Tony Griffin. She had been altered through
the years with a cabin, small inboard and modified
counter and rudder. Copies of the original plans have
been acquired from Fairlie and I' ve heard that afull,
uncompromising restoration is in the works.

KC 19 Erin, ex. Saskiall, ex. K 43 Glicky, 1934 Fife.
Shewas owned by the samefamily in Northern British
Columbia for many years, but never raced with the
large group of Northwest sixes which were active in
the 60's and 70's. She requires some work and has
been acquired by the same boatbuilder who is
performing the work on KC 16 Fintrall. Today, both
Fife boats sit side by side in the shop.

Seattle

US 90 Fokus 111, ex. Exit, ex. Little Sister, ex. N 79
Fokus |11 — 1948 Bjarne Aas design which isa sister
to Hans Oen & Charlie Hoffmann's N 80 Elisabeth
X. Shehasbeeninvariousbackyardsfor over 20 years.
Jm Mateer, who has just opened his own boatshop,
has acquired thisheavy air powerhouse and has begun
the big work. She needs a new deck, many frames,
and more. He hopes to have her in the water for the
2003 season.

www.6mrnorthamerica.com

US 72 Lulu — 1937 S& S design. In the water, but
looking for a dry spot for the Winter. She has been
acquired by Craig Downey who intends to perform
the critical work thisWinter so he can get her back on
the race course for 2003. Much more will be donein
the next several years, but she needs a new mast step
and areas of her deck repaired before she can sail.
Shewas originally built by Nevins (side by side with
US77 Fun—now in France) for America’'s Cup winner
and famous sportsman Briggs Cunningham. US 72
Lulu was the first winner of the Bermuda Gold Cup,
defeating K49 Saga, aswell asthe 1937 Scandinavian
Gold Cup winner in an epic battle that went out to the
7th race. This event was described so well in Henrik
Ramsay’s‘ Sommar och Segl’ . She made her way West
during WWII and sailed in San Francisco under the
name Strider, and St Francis||. She cameto Sezttlein
the 60's.

N 61 Lulli Il —1936 BjarneAasdesign. High and dry.
Won the silver medal at the Berlin Olympiad behind
the disqualified Swiss—Ylliam' and Great Britain's
‘Lalage’. Never showed herself well in the Northwest
and has seemed to go from one sad story to another.
Back in the 60’s she was called’“W.T.M.””— which
stood for White Trash Manor — the name of the house
where the 3 bachelors who owned her lived. Having
seen her personally, | can say shelooks OK for all of
the abuse she's suffered. Still needs a lot of love.
Current owner traded |abor (barn building) for the boat
and has the dream, but has never sailed a six, much
less been on arace course. I'm fairly certain he has
no idea what he's doing. As of late December 2002
we cannot locate the boat and the owner appears to
have dropped out of sight. We're looking.

KC 6 Buzzy I, ex. S 62 Trickson VI'— 1938 Arvid
Laurin design. High and dry. Owner of 20 years is
threatening to begin the project thisyear. He hastaken
a shipment of black locust for the frames, which isa
good sign. Thisisaninteresting boat that can be deadly
fast in the right conditions. But is hard to keep—in
the groove”. She hasvery tight bendsin the bilge and
Laurin exploited minimum beam (I think she's
narrower than 6 feet) and maximum waterline with
this design. | hope we see her in 2003. Its probably
more likely for 2004.
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US 66 Indian Scout — 1936 Herman Whiton design.
High and dry. Romped to victory in Hanko, Norway
in heavy air to become 1936 Scandinavian Gold Cup
winner. Should’ ve been in the Olympicsthat year, but
Whiton was an outspoken critic of the Nazis and may
not have been welcomein the country. Owner’sfather
in law started work on Scout 15 years ago, but not-
hing has been done since. The plight of this boat has
started discussion of an underground Society for the
Prevention of Cruelty to Sixesor SPACS. We, oops, |
mean “they” plan to steal the boat and give her to
someone who will actually do something, anything,
constructive with her. We' relooking into a helicopter
to airlift her to an as-yet-unknown but highly secret
location. We're all fairly certain that the current
custodian wouldn’t recognize her if she was actually
floating, much less know her sail number if he
happened to see the boat on the water.

KC 16 Noa, ex. K 49 Noa — 1948 McGruer design.
High and dry. Karl Mailwald has owned this boat for
over 15 years thinking he’d perform the restoration.
“Someday” has never come and he’'s now decided to
sell for whatever he can get. The plant life near and
on her have taken a seriousinterest in her cedar deck
and Honduras mahogany planking. Very sad. I'd be
shocked and amazed if this had a happy ending.

San Diego

US 35 Saleema — 1928 Sherman Hoyt design.
Currently residing in C.F. Koehler’s boatyard with a
hefty lien against her. C.F. will likely gain ownership
of the boat shortly and finish the restoration to make
her the third active six in San Diego, along with US
43 Sprig and US 88 Freudian Sloop, ex. Big Apple.
US 54 Sceptre, ex. Bobkat Il — 1931 S& S design.
Competed with teammates US 55 Lucie, US 56 Jill,
and US 60 Nancy on the victoriousAmericanteamin
the 1932 British American Team Races. Recently
located in San Diego. She has been modified with a
small cabin and inboard engine. Could soon be
restored to original and become part of abuilding fleet
in San Diego.

Port Huron

US55 Lucie— 1931 Clinton Crane design. Modified
in 1934 to drawings by S& S, just like US43 Sprig. It
would not surprise me if the Rule 2 to Rule 3
modifications were made side-by-side at Nevins.
Famous boat which competed on several British
American team races. Her stern has been docked by

about 3 feet. Owner performed a restoration of sorts
about 5 years ago. The boat appears to be covered in
GRP, at least below the waterline. Owner Patrick
Henley also just completed restoring Mitena, a 12
meter.

US90 Irene, ex. D41 Zamboanga, ex. AaAa(alsoUS
69 Irene)

This boat was owned for many years by the Beebe
family and wasthefirst 6 meter to cometo Port Huron.
She has been acquired by one of the Conger brothers
and isin the process of restoration. AsIrene needed a
new mast, | pointed Phil Conger to the availability of
an abandoned aluminum spar located in Toronto, and
he was appreciative.

The Port Huron guys have all sheathed their boatsin
epoxy or fiberglass. They are al Classics. All aso
have cutouts behind the helmsman for outboard
motors. Theyacht clubissituated onthe St Clair River
a mile or so from Lake Huron. The St Clair is the
outlet for Lake Huron, so the current isfairly strong,
enough so that you could not sail against the current
to get to the lake. Thisfleet isfairly secretive, but at
one time had up to 10 boats. Their active number is
down to 4 to 5 boats, but they are al still there in
various states of repair. | do not know the condition
of most:

US55 Lucie— 1931 Clinton Crane

US 69 Beauvais—ex. N77 lIni, ex. Else Marie. 1946
Erling Kristofferson. Probably swapped sails at one
time with Irene, thus her inconsi stent number.

US 78 Solenta — ex. K 56 Solenta. 1938 C&N built
for the Triminghams of Bermuda

US89 Dodo —ex. D50 Dodo aso US 78 Ellen. 1934
BjarneAas. | suspect another sail swap here, thusthe
former US number.

US 90 Irene - ex. D41 Zamboanga, ex. AaAa (also
US 69 Irene). 1931 Aas.

US91Vinnia—ex. N 57 & L26 Vinnia. 1934 Christi-
an Jensen design, built by A&J.

US 94 Ondine—1951 Whiton/Stephens collaboration
built by Bjarne Aas. Double ender.

US 99 Why Not — ex. US 88 Why Not, S 59 Why
Not. 1947 Tore Holm. Modified to have a separate
keel and rudder in the mid-70's.
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Toronto Environs

US 68 Mood — ex. Bobkat |1, ex. Firecracker. 1934
S& S with keel maodifications done in 1948. Built by
Nevins in Tabasco mahogany. She was “de-boned”
and coveredin GRPin and out inthemid-70’s. Owned
by Duncan green since 1963. He says she's in good
shape. | wonder. | noticed recently in Olin Stephens
new book “Lines’, that thisboat wastank tested before
Goose at the Davidson Labs.

KC 1 Merreneito”— ex. L22 Merreneito

1927 Zake Westin design. This boat came over for
the Scandinavian Gold Cup and never went home. Is
thefirst six in Canada, owned by RCY C Commodore
George Gooderham. Now owned by aboat restoration
shop who refuses to sell the boat out of Canada. He
would prefer to perform a full restoration, which he
estimates would cost US$100,000. | don't see it
happening, at least not in this guy’s deluded lifetime.
Severa Finns have approached him, but he rebuffs
them in the name of Canadian history and heritage.
KC21 Junge' — ex. D40 Amaryllis, KDY 1930

1930 Nordbjaerg. Modified for cruising. Owned by
the same boat restoration shop as above. Very rough.
He' d séll her, but | have no ideato whom.

KC 26 Sira—ex. D 49 Kitsitall
1936 Reimers design. Reportedly in very good
condition.

Independents

US 23 Madcap

1922 Sherman Hoyt design sailing on Lake Norman,
North Carolina. Owned by the samefamily for at |east
50 years. Modified to have asmall cabin for cruising.
In very good condition and the owners are passively
looking for anew owner.

KC11Alana, ex. K 26 Priscillalll —1930 Fife design.
Toby Rhodes purchased her from Randy Cunningham,
who had found Alana on a scrap heap on Vancouver
Island. She was in a bad way, her lead having been
blowtorched right off the keelson. Toby shipped her
to Maine (3200 miles) for a full restoration. Things
have gotten out of hand with this one and I'm sure
therewill be strong feelings oncethis project becomes
widely known. Since a new keel had to be made
anyway, Toby commissioned David Pedrick Yacht
Design to make a“sympathetic” modification of her
keel profileto be “upgraded” to Rule 3. She will still
be a“full” keeled boat, but her lead will have a new
shape, be lowered and brought farther forward. This
modification was done with particular influencefrom
the S& S boats of around the same time (Mr Pedrick

obtained thelines of Goosefrom S& Sasabenchmark
to work from). Mr Pedrick did his homework, but
could not find anything contained in our Ruleor listed
at ISAF that specifically forbids this type of
modification. Infact, thefolksat ISAF said they hadn’t
heard from ISMA in years and wouldn’t even know
who to talk to. Mr Pedrick subsequently contacted
Thomas Lundquist, who gave the OK, and so the
changes were designed. Toby has done everything to
be within the rules, and has devoted alot of time and
energy to make Alana a perfect new boat. Her major
work has been completed and she’sbeen painted. She
will likely go into the water in Spring. Toby will have
to get anew measurement certificate, presumably from
Ken McAlpine (he measures all of the 12 meters and
AC boats and is based in Newport, R.I.) when he
returnsfrom the America's Cup stuff in New Zealand.
If Toby ever bringsAlanato an event with other sixes
it will beinteresting to see how she performs against
the Rule 3 boats. There are many other sixes that
received the same types of modifications back at the
turn of the Rule, but not for alittle while.

| am aware of the state of most of the boats still in
existence herein the USA and Canada. Theboats|’ve
mentioned above are new cases, or ones which have
something new or interesting to report. There are many
more boats, so if you have specific questions, please
contact me.

On another topic, | recently acquired Franco Pace's
new glossy book, “Sparkman and Stephens Classic
Designs’, and | can only say that I’ m disappointed at
his treatment of six metersin the book. The text was
written by John Lammertsvan Beuren, whom | greatly
admire, but there’slessthan 2 pages devoted to sixes,
and the only photograph doesn’t even portray an S& S
boat! | wrote to Franco last Spring and attached a
comprehensivelist of S& Ssixes, but received noreply.
| do not have his books on Fife and Nicholson, but |
can only assume there's not much on our Class in
either of them. This leads to me to think there needs
to be a comprehensive book written about our class.
The one published by the Finns in Swedish is very
nice, but hardly thorough or representative of the full
history of the Class in the various countries and
venues.

Below | have a rough draft of an outline of what |
think would make a great book. Please tell me what
you think. Of course, this is only dreaming at this
point, but | think every 6 meter owner would buy the
book if it wereto be published and sold through ISMA.
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Proposed 6 Meter Book
Forward — By someone preeminent, like Olin Stephens,
Pelle Pettersen

A. Introduction

B. 1907 London and the First Rule
1. Profileof Boats 1, 2, 3
2. Gallery and Extremes

C.Rule2
1. Profile of Boats 1, 2, 3 ( Maybe, Coilalll, etc...)
2. Gallery and Extremes

D.Rule3
1. Full Keel boats 1, 2, 3 (Goose,
2. Modern boats 1, 2, 3 (Toogie 1V, Valentina,
Irene, Scoundrel)
3. Extreme Classics and Moderns

E. The Classic Designers
1. Johan Anker 9. Francois Camatte
2. William Fife 10. Arvid Laurin
3. Milne 11. David Boyd
4. Charles Nicholson 12. McGruer
5. Bjarne Aas 13. Gosta Kyntzell
6. Tore Holm 14. Olin Stephens

F. The Modern Designers
1. Olin Stephens
2. Gary Mull
3. Pelle Pettersen
4. Peter Norlin
5. lan Howlett
6. Doug Peterson

G. The Trophies and Competitions
1. British American Team Race Challenge 1, 2, 3, 4
2. Seawanhaka International Challenge Cup
3. OneTon Cup
4. Scandinavian Gold Cup
5. 1ISMA World Cup
6. Djinn Trophy (Classics Winner)
7. CoppaGiovanelli (European Champion—Modern)
8. President Wilson Trophy (European Champion—Classic)
9. Prince Edward “Bermuda’ Gold Cup
10. Johan Anker Perpetual
11. Australian American Challenge
11. Various Olympic Competitions

H. The Great Ones
1. Sven Salen
2. Herman Whiton
3. Louis Nouverraz
4. Virginie Heriot
5. Magnus Konow
6. Pelle Pettersen
7. Bernard Haissly
|. The Big Registry

J. Index

As| said, thisis only a dream right now and | would like
your input. Certainly there are enough materials out there
to put something like this together. All of the subjective
things I’ ve inserted above are only to spark discussion on
who and what should beincluded. I’ ve mentioned trophies,
designers and people from many places to point out that
the book would cover the “world” of sixes. I’ ve begun to
acquire some valuable materials, and | know there’s more
out there. | believe you have avery large registry that may
or may not berealisticto print. | havenoideahow to actually
get a book like this to print and will probably ask John
Lammerts van Bueren how he was able to get his 8 metre
book to press. Our class certainly has as much to say asthe
eights did.

Best Regards,
Matt Cockburn

Secretary, Puget Sound Six Meter Association
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Regatta Report 2002

2002 Sir Thomas Lipton Cup — Since 1913

How could it get better? Sunny skies, warm weather,
great parties, distinguished guests from near and far,
and tight racing, O.K., there could’ ve been alittle bit
more wind, but hey, we got in 7 races and everyone
had their chanceto beat the guyson US 73 Saga. It all
started Friday night with a fabulous waterfront bash.
September isthe best time of year in Seattle, and this
evening was perfect. Severa of the crews out for an
afternoon tuning session came back to the dock and
were greeted by the arrival via float plane of one of
the most famous yacht designersin theworld, Olin J.
Stephens |1, who designed over 25 six meters and
several America’'s Cup winning 12 meters. Mr
Stephens' trip was sponsored by the owners of US43
Sprig, who brought their boat from San Diego for some
racing and good fun. Many six meter friends, old and
new, enjoyed the beautiful setting, relaxed atmosphere,
and great food and drink.

Theracing on Saturday was hard fought and tricky in
the shifty breezes, but US 73 Saga seemed to have
nine lives, got out of trouble every time, and picked
al the right places to go and had 4 wins from the
assembled 7 competitors. US 43 Sprig (2,2,4,3) and
US 97 Buzzy |11 (5,4,3,4) sat in distant second and
third.

Asin past years, the Port Madison Yacht Club was
the venue for the annual Lipton Cup banguet with
another great party and incredible meal of clam
chowder, fresh oysters, salmon, steak, clamsand more
prepared by the incomparable Rick Preble.

Sunday saw a few more clouds, but the same light
breezes. Ron Keys on US 96 Hanko |11 served notice
that it wastime for achange by winning thefirst race
of the day and did no wrong, holding off alate charge
from the so called

“Sprigands’. Inthe second race, Kimo sealed the deal
by taking another one, so everyone wasleft to fight it
out for pride in the last race. US 97 Buzzy |11 saved
the pride of the Stephens designed boats and took the
last race after a determined port tack start.”

Lipton Cup Lipton Winners

Boat Race1 Race2 Race3 Race4 Raceb5 Race6 Race7 Total
US 73 Saga 1 1 1 1 1 2 4 7
US 43 Sprig 2 3 2 4 2 5 2 15
US 97 Buzzy Il 5 5 3 2 3 4 1 18
US 96 Hanko Il 4 4 5 6 3 1 6 23
US 87 Maybe VIl 3 2 6 5 5 6 3 24
US 123 Haute Flash 6 6 4 3 6 3 5 27
US 79 Starwagon 7 7 7 7 7 7 7 42
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Sprig

2002 North American Championships

emJl after the race

1 Sockeye 119 Thayer, Hank Newport Harbor YC T 1 2 1 2 1 2 0CS1 2 13.0
2 MayBe VIl 87 Davis, Joth Port Madison YC 5 4 1 2 1T 2 1 1 2 3 17.0
3 Saga 73 Mackey, Kimo Port Madison YC 2 2 6 4 3 3 3 2 3 4 26.0
4 Sprig 43  Stewart, Greg SanDiegoYachtClub 4 5 4 3 4 4 5 3 4 1 32.0
5 Haute Flash 123 Goodfellow, Pat  Seattle Yacht Club 7 7 DNS5 6 6 4 4 5 5 49.0
6 Buzzylll 97 Cockburn, Matt  Scuttlebutt SailingClub 3 3 5 6 5 5 6 DNF DNS DNS 51.0
7 Hankoll 96 Keys, Ron Port Madison YC 6 6 3 7 7 7 T 5 6 6 53.0
8 Starwagon 79  Van Der Star, Aart GVYC 8 8 7 8 DNF8 8 6 7 7 67.0
Another perfect set of racesunder clear blue skiesand The Outlook for 2003

fantastic, consistent wind for 3 days of 12 -15 knots.
Hank Thayer flew up from Newport, CA for theracing
and started of f with animpressive 1,1,2. The Sprigands
hosted everyone for a wonderful party that evening
ontheir charter boat, the MV Paul Johansen, aformer
Norwegian coastal patrol boat. There was some
grumbling about the shortness of the race course
(approximately 4 miles), and the promise to consult
with the RC for Saturday’s races.

Saturday’sracing saw Joth Davisin Maybe V11 climb
into contention. Hank and Joth traded wins in the 4
races and seemed to be sailing a different race than
the rest of the competitors. Sunday saw more of the
same breeze and clear skies, and Hank was OCS in
the first race, which really opened the door for Joth,
but Hank finished strong and threw out the worst score
to win for the glory of Newport Harbor Yacht Club.

The Puget Sound Fleet is picking up momentum. Two
long dormant boats have new ownersand are expected
to get back out on the race course — Craig Downey
has acquired US 72 Lulu, a 1937 Sparkman &
Stephens design, and Eric Jespersen has purchased
CAN 37 Frenzy, ex. US 107 Frenzy, a very low
displacement design by Britton Chance, Jr. from 1978.
Adding to these boats will bethe re-emergence of US
81 Goose, as well as the possibility of US 90 Fokus
[nl.

We intend to sail for the Sir Thomas Lipton Cup on
the weekend of September 20-21, 2003. Anyone
interested in sailing in Seattle as a guest or charterer
should contact M att Cockburn at
cockburn@sprynet.com or call (206) 328-1240.
Faithfully Submitted, Matt Cockburn, Secretary,
PSSMA
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Leider sind uns aus Deutschland keine
Nachrichten eingegangen.

Unfortunately we did not get news
from Germany.

emJl ,, Vaestanflakt*, S27, 1926 and
,Elisabeth 1X", GER 14, 1931 at the
Classic Meeting in Laboe,
Germany, © by Meer& Yachten
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Technical Informations

Jan Howlett hat folgenden Report fiir die Classic
Owner verfasst. Wir finden diesen Bericht so interes-
sant, dasswir ihn in voller Lange abdrucken:

Jan Howlett a établi le rapport ci-dessous pour les
propriétaires de Classiques. L'intérét nous en a paru
tel que nous le reproduisons dans son entier :

| prepared the following for the Classic Sixes but
thought it might be of interest - might fit in ISMA
Newsalso .

Best Rgds, lan

Deep Flotation

Hereismy contribution to your thinking on the subject
of Classic Sixesthat have put on abit of weight over
theyears. One of the staff at the towing tank in Rome
had another nice turn of phrase regarding the human
paralel -, manislikeatree- every year another ring
...." Sixes however may be restored ...

The weights of Sixes normally work out so that al
theweight ex lead ballast keel issome 1150 kgs . Shell
weighs about 600K gs. Deck some 150K gs

The above are not intended to be very accurate - just
to give an order of magnitude to the deltasthat we are
seeing . If anybody has other available measured
numbers please let me know and | will put them into
thepot ! Consider the Basic Physics of adding 100K g

This is some 2.5% of displacement and causes an
increase in immersion very close to 10mm . A full
static high angle stability analysis tool was used to
derive these numbers .

Relations will be essentiadly linear but 100K g felt a
sensible round number to consider .. | have taken a
form of the correct canoe body proportions abeit one
that tends more to amodern form - the numbers should
be very close however to a, standard Classic ,, ie
typical values.

NB Antsu has reported that 50K g isatypical take up
in the first month afloat.

Effect on waterline length ( NB will vary with type)
. Upright adds 0.77% to DWL.

Heeled 30 degrees adds 1.0% to static waterline
Wetted Surface

Upright adds 1% to Wetted Surface. Heeled 30 degree
adds 1%.

Stability

Adding 100K g at thelevel of the deck reduces stability
by 1%.

Adding 100 kgs at DWL adds 1.2% to stability

Adding 100 Kg at -600mm ( bilge say ) adds 3%
stability

In the L/V America's Cup in Newport there used to
be an agreement to attempt(!) to race with dry bilges
- sadly forgotten . Perhaps we should have the same
phrase in our Race instructions ?

Adding 100K g at -1000mm ( lead top say ) adds 4.3%
stability .

The neutral point at which stability isunchanged is+
400mm up from DWL ie weight can be added here
without any stability effect .

From Davidson Laboratory tests - report No 67 - my
records suggest that a delta of 5% stability changes
theVmg by amaximum of 0.025 Knot ( the high wind
) ietheeffect onVmgis0.5%ie 0.8 metresper minute
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So where does the weight gain take place on the
Classics ?

It would seem logical (just inspecting aconstruction
plan ) that the , centre of water absorption ,, will lie
somewhere around -400mm - thusfro the above aboat
that has absorbed 100K g of water will have some 2%
more stability + 1% morewaterline + 1% more wetted
surface .

From my experience in the towing tank over many
years of Metre boat testing, adding weight to amodel
doesnot significantly affect resistance at sailing speeds
- thusthe principle effect to consider isthat of stahility.

The 10mm of increased immersion corresponds quite
closely to the difference between flotation in fresh and
salt water . Incidentally it strikes me that Sixes that
have spent their lives in places of high salinity may
well haveincreased their, natural weights,, morethan
those that have been in Finnish or other low salt areas

Suggestions

It is the increasingly high level of competition that
has brought about the need to addressthisissue. Itis
clearly quite inappropriate that owners who have
conscientiously put agreat deal of effort into making
their boats as close as possible to original racing trim
should find themselvesracing at a disadvantage rela-
tive to owners who have not .

If overweight boats were not competetitive we would
not have a problem but as they certainly can be - we
do.

Checking flotation with these boatsisnot easy because
of the multitude of marks and effects of trim, roll and
waves and flat long overhangs ... The method that |
adopted with the Twelves and Sixes back in the early
1980s isto organise flotation sticks that live with the
boat ) at the stem and at the transom . These are
normally of flat aluminium aloy bar say 25mm by
3mm and attach via a screw in the deck ( they are
bent through 90 degrees to alow this. They go into
thewater say 100mm and are clearly marked at DWL
- these marks are put on at the same time as the
measurement marksie with atheodolite + ascale up
and down .. So long as the water is reasonably still
theresult can bereadily identified - worksreally well
. At leas we would then know what we have !

The importance of correct flotation is great - at the
Olympicsin Torbay in 1948 there was aflotation tank
for checking - would be nice if we could organise a
portable one of these for our important Regattas .

Living with excess weight

If we know that all Classics have put on weight then
why not live with that and take it into account ?

The Rule would thus be that a Six , whilst it would
have all its original marks , would be allowed to sit
72?2 mm deep . Thiswould bethe samefor al boatsif
properly organised and no boat should be
disadvantaged.

If aboat can actually sit at itsoriginal marks and with
itsoriginal weight of lead then perhapsitsowner could
decidewhether of not to carry the extraweight in order
tosit 7??mm lower ?... in that season ... not achange
for a particular regatta .

Just where that weight should be put would be a mat-
ter for the Classic owners but at least the Class has
some kind of framework for decision .

lan Howlett, Milan, 20. November 2002
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Informations of general interest

Informationen von allgqmeiqem [m;eresse
Informations d’interét générale

Matt Cockburn has brought it to our attention that agreat book on the 8mJl was published in June 2000. For those

interested:

The Great Eights — by John Lammerts van Bueren— Published by Yachting Library — June 2000 — ISBN 88-

87737-05-3

Matt has suggested that a book should also be written on the 6mJl. He has already given some thought to its

structure: it can be found in the USA newsl etter

Matt Cockburn macht uns darauf aufmerksam, dass
im Juni 2000 ein tolles Buch zu den 8mJl vertffent-
licht wurde. Fur Interessenten:

The Great Eights — by John Lammerts van Bueren—
Published by Yachting Library — June 2000 — ISBN
88-87737-05-3

Matt schlégt vor, dass auch zu den 6mJl ein Buch
verfasst werden sollte. Er hat sich beziiglich der Struk-
tur bereits Uberlegungen gemacht: siehe USA
newsletter

Matt Cockburn signale un livre fantastique sur les
8mJl édité en juin 2000 :

The Great Eights— by John Lammerts van Bueren—
Published by Yachting Library — June 2000 — ISBN
88-87737-05-3

Matt propose qu’un tel livre soit aussi réalisé sur les
6mJl. Il a déja réfléchi a sa structure: voir USA
newsl etter.

Niklaus Waser has completed the renovation of his, Fintra®* to the extent that he will be able to take part in the
2003 WC thisyear. We look forward to the opportunity to marvel at the Classic 6mJl in St. Tropez.

Niklaus Waser hat seine , Fintra* so weit fertig reno-
viert, dass er in diesem Jahr an der WM 2003 mitma-
chen kann. Wir freuen uns den klassischen 6mJl in
St. Tropez bewundern zu kénnen.

Fintraam Kran

Niklaus Waser a si bien mené la rénovation de
« Fintra» qu'il peut prendre part au CM 2003. Nous
nous réjouissons de pouvoir bientdt admirer ce 6mJl
a S.-Tropez.

Fintraim Wasser
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Peter Konig has sold his Classic 6mJl ,, Contessa*, GER 7 to Japan. The new owner is Yutaka K obayashi, in Kobe
City, Japan.

Peter Konig hat seine Classic 6mJl ,, Contessa*, GER Peter Konig a vendu son 6mJl classique, « Contes-
7 nach Japan verkauft. Der neue Eigner ist Yutaka sa », GER 7 au Japon. Le nouveau propriétaire est :

Kobayashi, in Kobe City, Japan. Yutaka Kobayashi, de Kobe City, Japon.

; . Contessa nach der Wasserung
B e Contessa in touch with Japanese waters
sl Contessaalamiseal’ eau

Yutaka Kobayashi’s Tocher bereitet den Empfangs-
drink fr Contessa vor. i
Yutaka K obayashi’s daughter preparing thedrinksfor &
the Contessa reception.

La fille de Yukata Kobayashi préparant le drink de
bienvenue pour Contessa.

GBR 93 on the ISM A news cover 2/2002

ThisémJl is, Shadow V1“. Shewas designed by the Blue Arrow Team —agroup of designerswho were part of an
America Cup Challenge Team. Built in 1988 and much modified in 1998. Sheisowned by Sir Michael Cobham.
Hewasvery pleased that his6mJl was used onthe ISMA news cover.Unfortunately he had to racing her. (by Rees
Martin).

6mJl painting from Brian Byrnes

The series of Paintings have now been completed and in the near future will be available for purchase as Limited
Edition signed Giclee Prints. The pricefor each print isaround @ 240 + postage, packing and inscurance. Meanwhile
my web is www.brianbyrnes.com

Regards Brian

Agnesl| Alibaball Fin 50 Elinore L35
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The Saint Tropez Book

If you haven't beenin St. Tropez before, thefollowing
book will give aimpression of this e gl 4 role
marvellous place at the Céte d’ Azur.
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ROBBE & BERKING

Skippern vom Ufer

REGATTA Es gibt eine neue Klasse in
Deutschland: 1mR-.Yachten” (Foto). Deren
skipper, bislang zehn organisierte, bleiben
bei den Regatten an Land - die 1,5 Meter lan-
gen Boote werden funkferngesteuert. Die
idee entstand Mitte der Neunziger, als fur die
Entwicklung der bekannten 8mR-Yacht . Spaz-
zo"(Design Juliane Hempel} eine Negativ-
form im MaRBstab 1:9 gebaut wurde. Davon
werden nun die Riimpfe fiir die TmR-Boote
abgenommen. Infos unter: www.l mr.de.

EIN AUGENSCHMAUS
FUIR LANGE WINTERTAGE
VON TOM NITSCH.

I-"..l'!'l'l' ::” :"-li:'.-uh-:l. I-'léif.irﬁq.'n.'nclu 1'1'|.=.f|.=”1i|dl.-r
aul VHS, Liclerbar ah sofort.

Freis: € 40,00 + € 2.00 Versandhkosten.

Fu hestellen dber Robhe & Hn,-rl.;iu,.!

Zur Bleiche 47 - 240941 ]'-]-.'ns|:lu:rg
Tel.: ((461) N 3060 - Fax: (04 61) 903 0687
E-Mail: inloia n,'.l'.l'n_‘-ln_‘-rl.:iﬂq_u_lu

L
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RORBE & BEREING

0k ———

LA bz 13 Juni 2003

www.robbeberking defclassics 2003

L
1mR “Bookt Diissalde Cup 20 ﬁ
In diesem Jahr findet zum erste Mal
eine Regatta der Klasse 1mR im i

Rahmen der Messe BOOT in .

Dusseldorf statt.

Gesegelt wird im Regattabecken in

Aktionshalle 2. Die Rennen sind am

Samstag den 25. Januar.

Die Veranstalltung ist in vier Teile zu je 20

Minuten untergleidert, so das es insgesamt

etwa 8-10 Rennen geben wird.

Die Zeiten der jeweiligen Laufe sind:  11:50 - 12:10
14:00 - 14:20
15:25 - 15:45
16:40 - 17:00

SE

. Gesegelt wird um den “Schiffswerft Lindenau Cup”,
der von der Kieler Lindenau Werft gestiftet wurde.

Die Veranstaltung wird von Christoph
Schumann moderiert.

Fir Interessierte stehen die Eigner der
Boote nach den Rennen fur Fragen zur
Verflgung.

-
L

Ruckfragen bitte an:
Stefan Ottjes
ottjes@in2itiv.de

Fon +49 163 502 6868
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Submissions to the Racing Rules of Sailing
Member National Authoritiesand Classes (and others eligibleto make submissions) are reminded that in accordance
with Regulation 31.2.2, 2003 isthefinal year to make submissionsto the Racing Rules of Sailing for inclusionin
the next rulebook., 2005-2008.
All submissions should be made in accordance with |SAF Regulation 1.

6mJI Historic Place

Biography of Tore Holm

Dear sailor colleagues,

| am collecting material for the complete biography
of Tore Anton Holm (1896-1977), the Swedish yacht
constructor who became famousin the 6-Metre class,
too, both asan oustanding designer and aphenomenal
sailor. If you happen to have any relevant material,
please, contact me as soon as possible. Such material
may include personal memories and anecdotes,
photographs, any papers and letters, or even original
yacht parts. Several Holm yacht drawings are kept at
the Maritime Museum of Stockholm. If you have - or
miss - adrawing, let me know, too. All your rightsto
your material will be guaranteed. | look forward to
your contact.

regards Tapani Koskela, Mr.

6-FIN61 gy Silénelll

address: Limingantie 12 C 11, FIN-00550 Helsinki,
Finland

email: tapani.koskela@fmi.fi tel: +358-9-790 660
(home); +358-9-1929 4154 (office); +358-50-584
9054 (mobile); fax: +358-9-1929 3146 (office)

TR |

Caprice©patricia.lascabannes

1973 Worlds

»Henry Thayer"“ mkthayer@attbi.com let us know,
that the winner of the 1973 6mJl World Cup was St.
Francis V, US 100, designed by Gary Mull and
skippered by Tom Blackaller. It was not St. Francis
IV, ex .Toogooloowoo IV. He appreciates this
correction to the ISMA News 2/2002.
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Market Place

Ruppert Street (r@ptarmigan.org) wants to sell his
6mJl Asterix. He describes as follows:

Asterix - GBR 100 Ex:lrene- Swed 97 (World Champ
79)Michelle- GER 51 (Euro Champ 80) PP designed
and built (1977) - sister ship of Fleau. Has been
completely re-furbished (by Mark Downer who has
built successful 5.5m) she has been faired, painted
and modernised Howlett 2nd generation keel with
modifications and wing rudder. Very pretty all-
rounder: would like to go to someone wishing towin
the Worlds.

Charter amodern 6mJl

| have two ownersinthe UK whowishtotakepartin
the World Championships in St Tropez. Both would
likea,modern‘. A charter would be good asthey both

6mJI Mandragore F88 for sale

Mandragore am Kran

Mon pére est propriétaire d'un 6MJl du nom de
»~Mandragore" portant le numéro de voile F88. Ce
voilier construit en 1939 est aujourd’ hui en Bretagne
alLaTrinité-sur-Mer. Nous souhaitonsvendre ce 6M JI.
Cordialement Henri Thibault mailto:htibo@club-
internet.fr Jean-Pierre Thibault - contact:00 33 1 30
58 45 26

AT

have other boats. Basically they would like to arrive
in St Tropez use the boat and |eave.

Please advise.

Best Regards

Richard Hinde-Smith richardhs@gb.northsails.com

Crew on a modern 6mJl

Nicolas Frey (the son of Pierre Frey, owner of 6mJl
Vega Z 2) is interested to give a hand on a modern
6mJl. He speaks French and English. Please contact
him by e-mail: Nicolas Frey@hotmail.com

6MJI F.88,, MANDRAGORE"

Dessiné en 1938 par |' architecte André Camatte (Fr),
FOU(Mandragore) est construit au chantier Bonnin
en 1939(Bordeaux). En 1949 DINGO (Mandragore)
est prét-selectionné Olympique. En 1985 Mandrago-
re est 3éme des Chpt du Monde des 6MJl classique a
Cannes. Par ailleurs de 1939 a 1992 Mandragore a
participé aux différentes régates de la cote Atlantique
en France.

La coque construite en bordées joints d’acajou et
membruresd’ acaciaest restéd’ origine. En 1981 dans
un chantier Italien de la Spécia, certaines membrures
ont été doublées dans le milieu de la coque et
I"intérieur est vernisepoxy, ledessin de pont d’ origine
a été doublé en west system epoxy de 10mm, puisle
bateau fut conduit au chantier de Philippe Durr en

L
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Suisseouil aété équipéd un méat moderne Favre Spar.
Aujourd hui la coque, le gréement et I’ aguastillage
(moderne et récent) de Mandragore sont dans un état
parfait pour la régate par tout temps. Son seul point
faible est sa garde robe: 3 grands-voiles, 6 Génoas, 4
Spinnakers (les grands-voiles, 4 Génoas et 2 Spinna-
kers sont inutisables pour larégate). Ce 6M Jl est typé
pour lesvents soutenu mais sa 3éme place au Chpt du
Monde en 1985 danslespetitsairsdelaMéditérranée
en font un voilier complet.

Le voilier est visible au chantier KERVILOR a la
Trinité-sur-Mer. Les 3 photos ci-jointes représente
Mandragore en régate en 1989 dans la baie de
Quiberon en France, lestravaux 2002 sont lesderniers
réalisés ou le vernis epoxy a été entiérement rénove,
Mandragore dans les sangles du chantier Kervilor
avant samise al’ eau I’ été 2002.

Mandragore unter Spi
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With the increasing contacts with the international 6mJl fleets we have succeeded in producing a 2003 Regatta
Calendar which showstheinternational, national and local eventsat aglance. Thelist givesan ideaof the numerous

activitiesin our Class!

Mit den zunehmenden Kontakten zu den internatio-
nalen 6mJl Flotten ist es uns gelungen einen Regatta
Kalender 2003 zu erstellen, welcher die internationa-
len, nationalen und lokalen Events auf einen Blick
erkennen lasst. Der Uberblick vermittelt die vielen
Aktivitaten in unserer Klasse !

Grace a |’ augmentation des contacts avec les Flottes
internationales de 6mJl, nous sommes parvenus a
établir un Calendrier des Régates qui permet
d’identifier d’un coup d'oeil les événements
inter nationaux, nationaux et locaux. |1 fournit unevue
d’ ensemble des nombreuses activités de notre série
qui confirme les attentes confiantes du Comité de
I"ISMA.

en / Régates 2003
" régates clefs pour 6mj1

ttas for 6mJI’s
regatten fiir 6mJI

Datum 2003 International Léman Bodensee Name Ort Bemerkung
FRANCE
Ostern 6mJI Regatta Cannes Preliminary information  YC Cannes More informations later or
PaquesEaster Details will follow with the PresidentBernard
Haissly
3/4 mai SNG Criterium d'ouverture ~ Genéve
17/18 mai Uberlingen Trainingsregatta ->Einladung;
www.6metre.ch
24125 mai Uberlingen Trainingsregatta -->Einladung:
www.6metre.ch
24125 mai SNRolle Coupe de la Harpe Rolle
14./15. Juni YCRo Jubildums-regatta Romans-hom Kollison
FRANCE
12114, Juni Coupe Méditérranée,YCST Training vor WM St. Tropez Training zurWM 2003
15.19. Juni Weltmeister-schaft2003, YCST WorldChampionship  St. Tropez www.yacht-club-
st-tropez.com
USA 14/15 June
King Olav V Cup Port Madison
Germany
11/16 June Robbe&Berking 6mJI Sterling Cup Flensburger www.robbeberking.de/
Classics 2003 Segelclub classics2003
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Datum 2003 International Léman Bodensee Name Ort Bemerkung
20./21. Juni Lindau Rundum Langstrecken Lindau
-regatta
23./126. Juni Arbon Mondscheinwoche Arbon Jeden Abend Start 1900
30 juin / 4 juillet CVSNG Semaine de la Geneve www.nautique.org
Voile100 ans SNG
46 juillet CVSNG Probablement avecla  Genéve Probablement
Semaine de Voile Championnat de classe
Championnat de série 2003 2003
5.16. Juli Unteruhl-dingen  Pfahlbau-regatta Unteruhl-dingen  Grdsste 6mJI Beteiligung
FINLAND
10/12 July Nordic Championship Mariehams Marieham
for Classic& Modern 6mR Yachts Segelforening
UK
22123 July Royal Corinthian Cowes Coweslsle of Wight
6/8 Metre Regatta
24128 July Royal Solent British Yarmouth Yarmouthlsle of Wight
National Championship
FRANCE
28/31 juillet Les RégatesLancel La Baule Régate ouverte au
yachts de la jauge métrique
2.13. August Ost-West Regatta Langstreckenregatta
FRANCE
2/'5 aolt Les Régates Lancel Noirmoutier Régate ouverte au
yachts de la jauge métrique
16./17. August Bottighofen Pokalregatta Bottighofen Gute 6mJI Beteiligung
UK
18/21 August Fowey Fowey Regatta Royal Fowey Yacht Club
FINLAND
23124 August Meren-kavijat Open Class Championship Helsinki
for Classic 6mR Yachts
GERMANY
21/24 August ~ German InternationalSix Metre Cup Kiel Kiel
23124 aolit CVSNG Memorial Copponex ~ Genéve
23./24 August Konstanz Versuch dort eine Konstanz Unsicher
Regatta zu lancieren
13./14. September KrefRbronn Krefbronn Gute 6mJI Beteiligung
6/7 septembre SNNy 50éme anniversaire  Nyon
13/14 septembre CN Versoix Coupe Kim Versoix
USA
20/21 september Sir Thomas Lipton Cup Shilshole Bay www.seattleyachtclub.org
FRANCE
2227 septembre Régates RoyalesCannes CannesRégates Internationales Cannes
30 sept au Voiles de St. Tropez SNST St. Tropez

4 octobre
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Closingswords
Schlusswort
Salutations

We have endeavoured, dear reader, to give you afurther insight into the world of the 6mJl. We hope that we —the
editorial team and the many others who helped — have succeeded in once again conveying to you the joy of the
“beauties’ and”— with the imminent season in mind — in sailing as well. We are now also moving from the
editorial officeto the water. We are aready looking forward to being able to report on the numerous regattas and

eventsin 2003 in the Autumn edition.

Wir haben versucht lhnen, geschétzte Leser, einen
weiteren Einblick in die Welt der 6mJl zu vermitteln.
Wir hoffen, dass es uns — der Redaktion und den vie-
len Mitwirkenden — gelungen ist, Thnen wiederum
Freude an den ,, Schonheiten* und - im Hinblick auf
die bevorstehende Saison — am Segeln zu vermitteln.
Auch uns zieht es von der Redaktionsstube nun auf
dasWasser. Wir freuen uns bereits heutein der Herbst-
ausgabe von den vielen Regatten und Events 2003
berichten zu kénnen.

Yours sincerely
Beat Furrer

ISMA News editor
SuUI 113

Mitwirkung: Collaboration:

Chers amis, nous avons tenté de vous donner un
apercu auss large que possible du monde des 6mJl.
Nous espérons - la rédaction comme ses hombreux
collaborateurs - étre parvenus encore une fois a vous
faire partager notre joie des « beautés» et - en
préambule a la saison qui arrive - notre plaisir d'y
naviguer. La salle derédaction va maintenant sevider
et nous allons rejoindre les plans d’ eau. Nous nous
réjouissons d ores et déja de pouvoir vous conter les
régates et tous | es événements 2003 dans |’ édition de
I automne prochain. Bon vent a tous.

Participation: Bernard Haissly, Peter Mller, Thédy Schmid, Jean-Francois Fruttero, Hans J.Oen, MattCockburn,
Tim Street, Leif Bockelman, Joélle Zumoffen-Fruttero, Ralph Mintener, Jérdme Brunet-Moret, lan Howlett,
Rees Martin, Yutaka K obayashi, Brian Byrnes, Gilles Favez, Patricia L ascabannes, Reinhard Suhner, Jean Denis

Sarraquigne
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